
1	 Programme selector
2	 “Start/Pause“ button 
3	 “Reset/Drain“ button 
4	 “Temperature“ button 
5	 “Start delay“ button 
6	 Child lock combination 
7	 “Spin“ button 
8	 Time
9	 Temperature
10	 Washing phase

INDICATORS
Detergent over dosage 
Door open 
Failure: Service 
Failure: Clean pump 
Failure: Water tap closed 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or 
water softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
Release button 
Press to remove tray for cleaning.



ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.
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Max load 6,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,11 W / in left-on mode 0,11 W Detergents and additives Recommended 
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Programme
Temperatures Max.

Spin 
speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Dura-
tion (h 

: m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Rapid 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Colours 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiene 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Rinse & Spin – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Spin – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Wool 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Delicates 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Synthetics 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Cotton 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Mixed 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosing required    Dosing optional

60 programme are indicative only.
* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default

programme setting.
** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the 
values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-
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PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes, 
saving time and energy.
Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Aqua saver 
Lightly soiled laundry made of synthetic fifibres, or synthetics mixed with 
cotton garments. Saving programme with a very low water consumption. Use 
liquid detergent and the lowest recommended amount for 2.5kg laundry. Do 
not use softener.
Colours 
White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.
Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use 
heavy duty detergent, if necessary also stain removers or bleaches on oxygen 
basis. Do not use liquid detergent.
Jeans 
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Hygiene 
This program removes 99 % of bacteria while washing normally to heavily 
soiled bed linen, table linen and underwear, towels, shirts etc. made of cotton 
and linen. 
20 °C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Rinse & Spin 
Separate rinse and intensive spin programme. For robust
laundry.
Spin 
Spins the load then empties the water. For robust laundry.
Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only“ label. For best results, use special detergents 
and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates  
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside 
out before washing.
Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester, 
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“  programme at 
a temperature of 95°C. Pour a small quantity of detergent powder into the 
main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled laundry). 
Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check that 
it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. Observe the 
dosing recommendations on the detergent pack. Close the lid. Turn the 
programme selector to the desired programme and select any option if 
needed. The display shows the duration of the selected programme (in hours 
and minutes), and the indicator for the “Start/Pause“ button flashes. The 
temperature and spin speed can be changed by pressing the “Temperature“ 

 button or the “Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“ 
 button to start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up 

and the door will be locked. Due to variations in load and temperature of inlet 
water, the remaining time is newly calculated in certain programme phases. If 
this is the case, an  
animation  appears on the time display.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause“  button, the indicator light 
blinks. Select any new programme, temperature, options or spin speed if you 
wish to change those settings. Press the “Start/Pause“  button again to 
start the wash cycle from the point at which it was interrupted. Do not add 
detergent for this programme.

DOOR OPEN INDICATOR 
Before starting and after the end of a programme, the “Door open“  
indicator lights to show that the lid can be opened. As long as a wash 
programme is running, the lid remains locked and must on no account be 
forced open. In case you have an urgent need to open it during a running 
programme, for example to add more laundry, or to remove laundry 
which was loaded by mistake, press the “Start/Pause“  button. If the 
temperature is not too high, the “Door open“  indicator light turns on. 
It may last a while until you can open the lid. Press “Start/Pause“  to 
proceed with the programme again.

PROGRAMME END
The “Door open“  indicator lights up and the display shows  . Turn the 
programme selector to the “O“ position and close the water tap. Open the 
lid and drum and unload the machine. Leave the Lid open for some time to 
allow the interior of the machine to dry. After about a quarter of an hour, 
the washing machine will switch off completely to save energy.
To cancel a running programme before the end of cycle, press the  
“Reset/Drain“  button for at least 3 seconds. The water is drained out. It 
may last a while until you can open the lid.

OPTIONS

! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Colours 15° 
Saves energy used for water heating while maintaining a good wash 
result. Supports colour maintenance when washing coloured laundry. 
Recommendable for lightly soiled laundry without stains. Make sure that your 
detergent is suitable for cold wash temperatures.
FreshCare 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after programme 
end, or if you tend to forget the laundry in your washing machine. It will 
help to keep your laundry fresh. The washing machine will start to tumble 
the laundry periodically after programme end. The light of the “Fresh care“  
button will blink while this function is active, and the display will show an 
animation. The periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after 
the end of your wash programme, and you can stop it at any time by pressing 
the “Fresh care“ button. It will last a while until you can open the door. After 
the “Fresh care“  period has run out, the display indicates  .
Temperature 
Every programme has a predefined temperature. If you want to change the 
temperature, press the “Temperature“  button. The value appears on the 
display.
Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the “Start delay“ 

 button to set the desired delay time. The lamp for the 
 “Start delay“  option button lights up, and it goes off when the programme 
starts. Once having pressed the “Start/Pause“  button, the countdown 
of the time delay begins. Number of hours pre-selected can be reduced by 
pressing the “Start delay“  button again. Do not use liquid detergent 
when activating this option. To cancel the “Start delay“  turn the 
programme selector to another position.
Rapid 
Enables quicker washing by shortening the programme duration. 
Recommendable for small loads or only lightly soiled laundry.
Prewash 
Only for heavily soiled loads (for example sand, granular dirt). Increases the 
cycle time by approximately 15 min. Do not use liquid detergent for the main 
wash when activating the Prewash option.
Intensive rinse 
Helps to avoid detergent residues in the laundry by extending the rinse 
phase. Particularly suitable for washing baby laundry, for people suffering 
from allergies and for areas with soft water.
Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin“  button. If spin speed “0“ is selected, the final 
spinning is cancelled but intermediate spin peaks remain during the rinse. 
The water is drained out only.
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CHILD LOCK 
You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. by 
children). Press both of the child lock buttons simultaneously and hold them 
for at least 3 seconds. The key symbol  on the display lights up. To 
unlock the buttons again proceed in the same way.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics , 
adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener  chamber 
(close the lid carefully). Immediately after the end of the programme, turn the 
“Programme selector” and start the desired programme again to eliminate 
any residual bleach smell; if you want, you can add softener. Never put both 
chlorine bleach and softener into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured items 
separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and items 
with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 95°C, we recommend to 
occasionally run a 95°C programme without laundry, adding a small amount 
of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally 
those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the “PROGRAMME 
CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. Clean 
and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to clean 
the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:
Press the release button  to release the detergent dispenser and remove it. 
A small quantity of water can remain in the dispenser, thus you should carry it 
in an upright position. Wash the dispenser using running water. You can also 
remove the siphon cap on the back of the
dispenser for cleaning. Replace the siphon cap in the dispenser (if removed) 
Reinstall the dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs into the 
appropriate openings on the lid, and by pushing the dispenser against the 
lid until it locks into place. Make sure that the detergent dispenser is correctly 
reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace 
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist 
dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has a transparent 
coating, periodically check if the colour intensifies locally. If yes, the hose 
may have a leak and should be replaced. For water stop hoses  (If 
available): check the small safety valve inspection window (see arrow). If it is 
red, the water stop function was triggered, and the hose must be replaced 
by a new one. For unscrewing this hose, press the release button (if available) 
while unscrewing the hose. 

Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal mesh 
filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now unscrew the inlet 
hose on the rear of the washing machine. Pull off the mesh filter from the 
washing machine connection with universal pliers and clean it. Refit the mesh 
filter and screw the inlet hose on again. Turn on the tap and ensure that the 
connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter keeps 
objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in the laundry. 
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the indicator indicates that the water filter may be clogged.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath the 
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise 
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter. 
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise. 
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained. Lay 
a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small amount of 
rest water. Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean 
the water filter (remove residues in the filter and clean it under running water) 
and the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind 
the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: 
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure 
to turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not leak 
from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to time 
with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover 
it thanks to one of the removable drum lifters.
Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the 
drum flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver 
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) 
by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: Position 
the plastic tip above the hole on the right side of the drum (picture d). Then 
slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again, 
turn the drum through half a turn and check the positioning of the blade at all 
its anchorage points. Plug the washing machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses 
so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the 
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on 
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop 
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable 
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the 
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.

a b c d

ENQuick guide
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TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the 
problem can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“  function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or 

after programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to 
“Off/O” and then to the desired programme again.

The wash cycle does not start.
•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay“  has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ light blinks

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport 

bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. “Spin/Drain“ indicator 
blinks, or the spin speed on the display 
blinks, or the spin speed indicator 
blinks after the end of the programme 
- depending on the model

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on 
the washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: 
small laundry loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/
heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

The machine is indicating an error code 
(e.g. F-02, F-..) and/or “Service“  
indicator lights up

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

“Clean pump“  indicator lights up •	 Waste water is not pumped out.
•	 Clean the water filter

“Water tap closed“  indicator lights 
up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

“Detergent over dosage“  indicator 
lights up (if available)

•	 The symbol will light up at the end of the programme if you used too much detergent.
•	 Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines“, “for hand washing and washing machines“, or something similar).

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, 

please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. 
After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers 
and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under license

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx
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1	 Programvælger
2	 Tasten “Start/Pause” 
3	 Tasten “Nulstil/Vandudtømning” 
4	 Tasten “Temperatur” 
5	 Tasten “Udskudt start” 
6	 Børnesikringskombination 
7	 Tasten “Centrifugering” 
8	 Tid
9	 Temperatur
10	 Vaskefase

INDIKATORER
Overdosering af vaskemiddel 
Åbent låg 
Fejl: Kundeservice 
Fejl: Vandfilter stoppet 
Fejl: Mangler vand 

Indhent oplysninger i afsnittet 
“FEJLFINDING”, hvis der skulle opstå fejl

TAK FORDI DU HAR KØBT ET WHIRLPOOL PRODUKT.
For at modtage en mere komplet assistance,  
bedes du registrere dit produkt på  
www.whirlpool.eu/register

BETJENINGSPANEL

PROGRAMTABEL

PRODUKTBESKRIVELSE
1.	 Lågets håndtag
2.	 Låg
3.	 Betjeningspanel
4.	 Sæbeskuffe
5.	 Tromle
6.	 Vandfilter - bag dækslet
7.	 Løftestang (afhængigt af model)
8.	 Justerbare fødder (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

SÆBESKUFFE
Hovedvaskrum 
Vaskemiddel til hovedvask, pletfjerner eller 
skyllemiddel. 
Forvaskrum 
Vaskemiddel til forvasken.
Rum til skyllemiddel 
Skyllemiddel. Flydende blegemiddel. 
Blegemiddel.
Fyld kun skylle-, blegemiddel eller 
stivelsesopløsning op til mærket “max”.
Udløserknap 
Tryk herpå, for at trække skuffen ud.



DAOversigtsvejledning

Læs sikkerhedsanvisningerne med omhu, før apparatet tages i brug.
Inden maskinen startes, skal transportbeslaget fjernes. 
Se Installationsvejledningen for mere detaljerede instruktioner om, hvordan det fjernes.
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Max fyldning 6,0 kg
Strømforbrug i slukket tilstand 0,11 W / i standbytilstand 0,11 W Vaskemidler og additiver Anbefalet 
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Program
Temperaturer Max centri-

fugerings-
hastighed 

(o/min)

Max 
fyldning 

(Kg)

Varig-
hed (h 

: m)

Forvask Hoved-
vask

Skylle-
middel

Pulver Flyden-
de

Programvalg Interval

Lynvask 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Kulørtvask 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiejne 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Skylning + 

Centrifugering – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Centrifugering – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Uld 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Finvask 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Syntetisk 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40
Bomuld 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Blandet 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Påkrævet dosering   Valgfri dosering

* �Efter programmets afslutning og centrifugering ved den maksimale hastighed, i 
programmets defaultindstilling

** �Programmets varighed vises på displayet.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter 
mængden af vasketøj.

Eco 40-60 - Testvaskecyklus i overensstemmelse med bestemmelse 2019/2014. Det mest 
effektive program når det kommer til energi- og vandforbrug, ved vask af almindeligt snavset 
bomuldsvasketøj. Kun display: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige 
lidt fra værdierne, der er angivet i tabellen.
For alle prøve institutter 
Lang vaskecyklus til bomuld:  Indstil vaskecyklussen Bomuld med den temperatur på 40°C. 
Langvarende syntetisk program:  indstil vaskecyklussen Syntetisk ved en temperatur på 40°C. 
Dette data kan være anderledes i dit hjem, pga. andre forhold så som vandtemperatur i 
indløb, vandet tryk, etc. Den vejledende programvarighed henviser til programmernes 
defaultindstilling, uden ekstrafunktioner. De angivne værdier for andre programmer end Eco 
40-60-programmet er kun vejledende.
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PROGRAMMER
Følg altid anvisningerne på vaskemærket på vasketøjet 
for at vælge det rette program til dit vasketøj. Den viste 
værdi i karrets symbol er den maksimale temperatur, som 
genstanden må vaskes ved.
Lynvask 30’ 
Til hurtig vask af let snavsede artikler. Denne cyklus varer kun 30 minutter 
og sparer tid og energi.
Eco 40-60 
Til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som 
egnet til vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette er 
standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest effektive 
med hensyn til energi- og vandforbrug.
! Cyklussen kører kun ved 40°C i henhold til forskriften.
Aqua saver 
Let snavset vasketøj af syntetisk stof eller, syntetisk stof blandet med 
bomuldsartikler. Spareprogram med et meget lavt vandforbrug. Brug 
flydende vaskemidler og den laveste anbefalede mængde til 2,5kg 
vasketøj. Brug ikke skyllemiddel.
Kulørtvask 
Hvide og pastelfarvede artikler af sarte stoffer.
Skånevaskeprogram som undgår at dit vasketøj bliver gråligt eller 
gulligt. Brug kogevaskemidler og, om nødvendigt, også pletfjernere eller 
oxygenbaserede blegemidler. Brug ikke flydende vaskemidler.
Jeans 
Vend klæderne inden vask og anvend et flydende vaskemiddel.
Hygiejne 
Dette program eliminerer 99 % af bakterier under vask af normalt til 
stærkt snavset sengetøj, dækketøj og undertøj, håndklæder, skjorter etc., 
fremstillet af bomuld og lærred.
20 °C 
Til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 °C.
Skylning + Centrifugering 
Separat skylleprogram med kraftig centrifugering. For robust
vasketøj.
Centrifugerring 
Centrifugerer vasken og tømmer herefter vandet ud. For robust vasketøj.
Uld 
Alle uldartikler kan vaskes på programmet “Uld”, også den med 
etiketten “kun vask i hånden”. For at opnå de bedste resultater bør der 
anvendes specialmidler og den maksimale mængde vasketøj må ikke 
overskrides.
Finvask  
Til vask af sarte artikler. Det er en fordel at vende indersiden udad på 
artiklerne, før vask.
Syntetisk 
Til vask af snavsede artikler af syntetiske fibre (så som polyester, polyakryl, 
viskose, etc.) eller blandinger af bomuld/syntetisk.
Bomuld 
Almindeligt til meget snavset kraftig bomuld.
Blandet 
Til vask af let til normalt snavset, robust vasketøj af bomuld, hørlærred, 
syntetiske fibre og blandede fibre.

FØRSTEGANGSBRUG
Vælg programmet “Bomuld”  med en temperatur på 95 °C, for at 
eliminere eventuelle fremstillingsrester. Tilføj en smule vaskepulver 
i hovedvaskrummet  i sæbeskuffen (højst 1/3 af den mængde, der 
anbefales af vaskemiddelproducenten til let snavset vasketøj). Start 
programmet uden at fylde vasketøj i.

DAGLIG BRUG
Forbered vasketøjet i henhold til anbefalingerne i afsnittet “RÅD 
OG TIP”. Fyld vasketøjet i, luk tromlens låge og kontrollér, at den er 
lukket korrekt. Hæld vaskemiddel og eventuelle additiver i. Følg 
doseringsanbefalingerne på vaskemiddelpakken. Luk låget. Drej 
programvælgeren over på det ønskede program og vælge om 
nødvendigt ekstrafunktionerne. På displayet vises det valgte programs 
varighed (i timer og minutter), og “Start/Pause“ knappens indikator 
blinker. Temperaturen og centrifugeringens hastighed kan ændres ved 
at trykke på knappen “Temperatur“  eller knappen “Centrifugering“ 

 . Åbn hanen og tryk på knappen “Start/Pause“  for at starte 
vaskeprogrammet. Indikatoren “Start/Pause”  tænder og lågen låses. På 
grund af variationer af mængden af vasketøj og temperaturen på vandet 

i indløb, beregnes den tilbageværende tid på ny i visse programfaser. I 
dette tilfælde vises der en animation  på tidens display. 

PAUSE ELLER ÆNDRING UNDER ET KØRENDE 
PROGRAM
Tryk på tasten “Start/Pause”  igen, for at sætte vaskecyklussen på 
pause, indikatoren blinker. Vælg det eventuelle nye program, temperatur, 
valgmuligheder eller centrifugeringens hastighed, hvis du vil ændre 
disse indstillinger. Tryk på “Start/Pause“  knappen igen, for at starte 
vaskecyklussen igen, fra det sted den blev afbrudt på.Du skal ikke tilføje 
vaskemiddel til det nye program.

INDIKATOREN ÅBENT LÅG 
Inden start og ved afslutningen af et program tænder kontrollampen 
“Åbent låg” , for at vise, at låget kan åbnes. Låget er låst så længe 
vaskeprogrammet kører og må på ingen måde forceres til at åbne. Hvis 
du har behov for at åbne det hurtigt under et kørende program, for 
eksempel for at fylde mere vasketøj i, eller for at tage vasketøj, som er 
fyldt i ved en fejltagelse, ud skal du trykke på “Start/Pause“  tasten. 
Hvis temperaturen ikke er for høj, tænder indikatoren “Åbent låg” . Der 
kan gå et stykke tid, før du kan åbne låget. Tryk på “Start/Pause” , for 
at fortsætte med programmet igen.

PROGRAMAFSLUTNING
Indikatoren “Åbent låg“  tænder og på displayet vises  . Drej 
programvælgeren over i positionen “O” og luk for vandhanen. Åbn 
låget og tromlen og tøm maskinen. Lad låget stå åbent i et stykke tid, 
så maskinens indre kan tørre. Efter cirka et kvarter vil vaskemaskinen 
slukke fuldstændigt, for at spare energi.
Tryk på tasten “Nulstil/Vandudtømning”  i mindst 3 sekunder, for 
at annullere et igangsæt program før cyklussens afslutning. Vandet 
udtømmes. Der kan gå et stykke tid, før du kan åbne låget.

EKSTRAFUNKTIONER

! Hvis kombinationen af program og ekstrafunktion(er) ikke er mulig, 
slukker indikatorerne automatisk.
! Uhensigtsmæssige kombinationer af funktioner fravælges automatisk.

Colours 15° 
Sparer energi, der anvendes til opvarmning af vand, og sikrer samtidig 
et godt vaskeresultat. Værner om farverne ved vask af kulørt vasketøj. 
Anbefales til let snavset vasketøj uden pletter. Kontrollér at dit vaskemiddel 
egner sig til koldvasktemperaturer.
FreshCare 
Vælg denne funktion hvis du ikke kan tømme vaskemaskinen straks efter 
programmets afslutning, eller hvis du ofte glemmer dit vasketøj i maskinen. 
Det vil hjælpe med at holde dit vasketøj friskt. Vaskemaskinen begynder 
at rotere vasketøjet jævnligt efter programafslutningen. Lyset i tasten 
“Fresh care”  blinker, når denne funktion er aktiv, og der vises en animation 
på displayet. Den periodiske tromlefunktion varer op til cirka 6 timer efter 
vaskeprogrammets afslutning og du kan til enhver tid stoppe den ved at 
trykke på tasten “Fresh care”. Der går et stykke tid, før du kan åbne lågen. 
Når “Fresh care”  perioden er afsluttet, vises  på displayet.
Udskudt start 
Tryk på tasten “Udskudt start” , for at indstille den ønskede forsinkelse, 
hvis du vil have det markerede program til at starte på et senere 
tidspunkt. Kontrollampen i tasten “Udskudt start”  tænder, og slukker 
når programmet starter. Nedtællingen af forsinkelsens tid starter når der 
trykkes på tasten “Start/Pause” . Det forindstillede antal af timer kan 
reduceres ved igen at trykke på tasten “Udskudt start” .  
Brug ikke flydende vaskemiddel når denne funktion aktiveres.  
Drej programvælgeren til en anden position, for at annullere den “Udskudte 
start” .
Hurtigvask 
Tillader hurtigere vask ved at afkorte programmets varighed. Anbefales til 
mindre mængder eller kun let snavset vasketøj.
Forvask 
Kun til meget snavset vasketøj (for eksempel sand, kornet snavs). Forøger 
cyklussens varighed med cirka 15 min. Brug ikke flydende vaskemiddel til 
hovedvasken, hvis du aktiverer funktionen Forvask.
Kraftigt skyl 
Hjælper med at undgå rester af vaskemiddel i vasketøjet ved at forlænge 
skyllefasen. Særlig velegnet til vask af babyvasketøj, for mennesker, der 
lider af allergi og for områder med blødt vand.
Temperatur 
Hvert program har en forindstillet temperatur. Tryk på tasten “Temperatur” 

, hvis du vil ændre temperaturen. Værdien vises på displayet.
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Centrifugering 
Hvert program har en forindstillet centrifugeringshastighed. Tryk på tasten 
“Centrifugering” , hvis du vil ændre centrifugeringshastigheden. Hvis 
du vælger centrifugeringshastigheden “0” annulleres den afsluttende 
centrifugering, men de mellemliggende centrifugeringer under skylningen 
bibeholdes. Vandet udtømmes kun.

BØRNESIKRING 
Du kan låse betjeningspanelets taster, for at forhindre ukorrekt brug 
(f.eks. af børn). Tryk på begge børnesikringstasterne samtidig og hold 
trykket i mindst 3 sekunder. Nøglesymbolet  tænder på displayet. 
Gør det samme, for at låse tasterne op igen.

BLEGNING
Vask dit vasketøj med det ønskede program, Bomuld  eller Syntetisk 

, og hæld en passende mængde blegemiddel med klor i Skyllemidlets 
 rum (luk låget forsigtigt). Drej straks efter programmets afslutning 

“Programvælgeren” over på det ønskede program, for at starte det og 
eliminere enhver tilbageværende lugt af blegemiddel. Du kan tilføje 
skyllemiddel, hvis du vil. Hæld aldrig både blege- og skyllemiddel i 
rummet på samme tid.

GODE RÅD OG TIPS
Sortér dit vasketøj efter
Type af stof/vaskeanvisning (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, tøj 
til håndvask). Farve (adskil farvet og hvidt tøj, vask nyt farvet tøj separat). 
Skånevask (vask småt tøj – såsom nylonstrømper – og tøj med kroge – 
såsom bh'er – i en stofpose eller pudebetræk med lynlås).
Tøm alle lommer
Genstande som mønter eller lightere kan beskadige vasketøjet samt 
tromlen.
Apparatets indre
Hvis du aldrig eller sjældent vasker dit vasketøj ved 95°C, anbefaler vi, at 
du ind imellem kører et program på 95°C uden vasketøj, med en smule 
vaskemiddel, for at holde apparatets indre rent.
Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/
tilsætningsstoffer
Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af 
overskydende vaskemiddel i vasketøjet. Det sparer penge og forhindrer 
spild af vaskemiddel.
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere varighed
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt 
dem, der vasker længere ved lavere temperatur.
Følg anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen
Fyld din vaskemaskine med den mængde vasketøj, som er oplyst i 
tabellen ”PROGRAMOVERSIGT”, for at spare vand og energi.
Støj og resterende fugtindhold
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere 
centrifugeringshastighed, jo mere støj og jo mindre resterende 
fugtindhold.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Ved rengøring og vedligeholdelse skal vaskemaskinen slukkes og stikket 
tages ud. Brug ikke brandbare væsker til rengøring af vaskemaskinen. 
Rengør og vedligehold din vaskemaskine regelmæssigt (mindst 4 gange 
om året).
Udvendig rengøring af maskinen
Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af vaskemaskinen. 
Brug ikke glas eller almindelige rensemidler, skurepulver eller lignende til 
rengøring af betjeningspanelet - disse stoffer kan beskadige trykningen.
Sæbeskuffe
Rengør jævnligt, mindst tre-fire gange om året, for at undgå 
vaskemiddelophobning:
Tryk på udløserknappen  for at trække sæbeskuffen helt ud. Der kan 
være en smule vand i skuffen, så du bør holde den vandret. Vask skuffen 
under rindende vand. Du kan også tage vandlåsens hætte på bagsiden af
sæbeskuffen af. Sæt vandlåsens hætte på skuffen igen (hvis den er taget 
af). Sæt skuffen i ved at føre de nedre faner i de relevante åbninger i 
låget og skubbe skuffen mod låget, ind til den fastlåses.Kontrollér, at 
sæbeskuffen er sat korrekt på plads.
Kontrol af forsyningsslangen
Undersøg jævnligt indløbsslangen for mørning og revner. Hvis den er 
beskadiget, skal den udskiftes med en ny slange, der er tilgængelig 
gennem vores serviceafdeling eller specialforhandler. Afhængigt af 
slangetypen: Hvis indløbsslangen har en gennemsigtig belægning, skal 
du regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis ja, kan 
slangen have en lækage og skal udskiftes. For aquastopslanger  
(Om forudset): Kontrollér det lille sikkerhedsventilinspektionsvindue 

(se pilen). Hvis det er rødt, blev aquastopfunktionen udløst, og slangen 
skal udskiftes med en ny. For at skrue denne slange af skal du trykke på 
udløserknappen (hvis tilgængelig), mens du skruer slangen af. 
Rengøring af trådfiltrene i vandforsyningsslangen
Kontrollér og rengør jævnligt (mindst to-tre gange om året).
Luk hanen og skru indløbsslangen af hanen. Rengør det indre trådfilter 
og skru indløbsslangen på vandhanen igen. Skru nu indløbsslangen på 
bagsiden af vaskemaskinen af.
Træk trådfilteret af vaskemaskinens forbindelse med universaltænger og 
rens det. Montér trådfilteret igen og skru indløbsslangen fast. Tænd for 
hanen og kontrollér, at forbindelserne er fuldstændig vandtætte.
Rengøring af vandfilteret / udtømning af resterende vand
Vaskemaskinen er udstyret med en selvrensende pumpe. Filteret 
tilbageholder genstande såsom knapper, mønter, sikkerhedsnåle etc. som 
er blevet efterladt i vasketøjet. Hvis du har brugt et varmt vaskeprogram, 
skal du vente, indtil vandet er kølet af, før du udtømmer vandet. Rens 
vandfilter regelmæssigt for at undgå, at vandet ikke kan løbe ud efter 
vasken på grund af tilstopning af filteret. Hvis vandet ikke kan løbe ud, 
viser indikatoren, at vandfilteret kan være tilstoppet.
Åben filterets dæksel med en mønt. Anbring en bred, flad beholder under 
vandfilteret til opsamling af afløbsvandet. Drej langsomt filteret mod uret, 
indtil vandet løber ud. Lad vandet strømme ud uden at fjerne filteret. Når 
beholderen er fuld, skal du lukke vandfilteret ved at dreje det med uret. 
Tøm beholderen. Gentag denne procedure, indtil alt vandet er udtømt. 
Denne vaskemaskine er forsynet med forskellige automatiske sikkerheds- 
og feedbackfunktioner. Fjern derefter vandfilter ved at dreje det ud imod 
uret. Rens vandfilteret (fjern rester i filteret og rengør det under rindende 
vand) og filterrummet.Sørg for, at pumpehjulet (i sædet bag filteret) ikke 
er tilstoppet. Indsæt vandfilteret og luk filterdækslet: Før du åbner lågen 
som beskrevet i det følgende afsnit, henvises der til fejlen "Lågen er låst 
med eller uden fejlindikation og programmet kører ikke". Sørg for at dreje 
det så langt ind som muligt. For at teste vandfilterets vandtæthed, kan 
du hælde 1 liter vand i tromlen og kontrollere, at vandet ikke løber ud fra 
filteret. Luk herefter filterets dæksel.
Lågets pakning
Kontrollér jævnligt lågets pakning og rengør det ind i mellem med en 
fugtig klud.
Udtagning af en genstand, som er faldet ind mellem tromlen og 
kummen
Hvis den genstand ved et uheld falder ned mellem tromlen og kummen, 
kan du tage den ud, ved hjælp af en af tromlens aftagelige løftere.
Træk vaskemaskinens stik ud. Tag vasketøjet ud af tromlen.Luk tromlens 
klapper og drej den en halv omdrejning (billede a).Tryk på plastikenden 
med en skruetrækker, og flyt manuelt løfteren fra venstre til højre (billede 
b, c) så den falder ned i tromlen. Åbn tromlen. Du kan tage genstanden 
ud gennem åbningen i tromlen.Montér løfteren igen, fra tromlens 
inderside: Placér plastikspidsen over åbningen på højre side af tromlen 
(billede d). Skub herefter plastikløfteren fra højre mod venstre, indtil den 
er fastklemt.Luk tromlens klapper igen, drej tromlen en halv omdrejning 
og kontrollér bladets placering i alle dets forankringspunkter. Sæt 
vaskemaskinens stik i igen.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Træk stikket ud, og luk vandhanen. Frakobl indløbsslangen fra 
vandhanen, og fjern afløbsslangen fra din dræningspunkt. Hæld alt 
vand ud af slangerne og vaskemaskinen og fastgør slangerne, så de 
ikke kan tage skade under transporten. For at lette flytning af maskinen 
kan du trække løftestangen foran forneden (hvis din model er udstyret 
hermed) en smule udad. Træk vaskemaskinen ud til stoppet med foden. 
Skub herefter løftestangen tilbage til den originale stabile position. 
Montér transportbeslaget igen. Følg anvisningerne om hvordan man 
fjerner transportbeslaget i MONTERINGSVEJLEDNINGEN i den modsatte 
rækkefølge.

a b c d

DAOversigtsvejledning
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FEJLFINDING
Af visse årsager vil vaskemaskinen muligvis ikke altid kunne arbejde korrekt. Det anbefales at kontrollere, om man selv kan løse problemet ved at følge 
den nedenstående liste, før man kontakter serviceafdelingen. 

Anomalier: Mulige årsager / Løsninger:

Vaskemaskinen drejer ikke og/eller 
programmet starter ikke

•	 Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller ikke nok til at skabe kontakt.
•	 Der har været et strømsvigt.
•	 Låget er ikke korrekt lukket.
•	 Funktionen “Børnesikring”  er aktiveret (om forudset).
•	 Vaskemaskinen slukkes automatisk inden program-start og efter program-afslutning for at spare 

på energien. For at tænde for vaskemaskinen skal man først dreje programvælgeren til “Off/O” 
og derefter tilbage til det ønskede program.

Vaskecyklussen starter ikke.
•	 Der er ikke blevet trykket på tasten “Start/Pause”  .
•	 Vandhanen er ikke åbnet.
•	 Der er blevet indstillet en “Udskudt start”  .

Apparatet standser under
programmet, og
“Start/Pause“ liyset blinker

•	 “Vandstop” funktionen er aktiveret (om forudset).
•	 Programmet er blevet ændret - vælg det ønskede program igen og tryk på “Start/Pause”  .

Apparatet vibrerer
•	 Vaskemaskinen er ikke i plan.
•	 Transportbeslaget er ikke blevet afmonteret. Transportbeslaget skal fjernes, før maskinen tages 

i brug.

Centrifugeringens slutresultat er 
utilfredsstillende. Vasketøjet er stadig 
meget vådt. Indikatoren “Centrifug./
Udtøm” blinker eller centrifugeringens 
hastighedsindikator blinker efter 
programmets afslutning - afhængigt af 
model

•	 Uafbalanceret fordeling af vasketøjet under centrifugering forhindrede centrifugeringsfasen, 
for at undgå skader på vaskemaskinen. Derfor er vasketøjet stadig meget vådt. Årsagen for 
ubalancen kan være: små mængder vasketøj (bestående af kun få temmelig store eller 
absorberende artikler, f.eks. håndklæder), eller store/tunge artikler.

•	 Undgå så vidt muligt små mængder vasketøj.
•	 Tasten “Centrifugering”  er indstillet på en lav centrifugeringshastighed.

Maskinen angiver en fejlkode (f.eks. 
F-02, F-..) og/eller “Kundeservice“  
indikatoren tænder

•	 Sluk maskinen, træk stikket ud af kontakten og vent i cirka 1 minut, før du tænder maskinen igen.
•	 Kontakt serviceafdelingen hvis problemet varer ved.

“Vandfilter stoppet“  indikatoren 
tænder

•	 Vaskemaskinen tømmer ikke vand ud.
•	 Rengør vandfilteret

“Mangler vand“  indikatoren 
tænder

•	 Apparatets vandforsyning mangler eller er utilstrækkelig.

“Overdosering af vaskemiddel“ 
indikatoren tænder (om forudset)

•	 Symbolet tænder ved programmets afslutning, hvis du har brugt for meget vaskemiddel.
•	 Der skabes for meget skum.
•	 Vaskemidlet er ikke egnet til vaskemaskinen (der skal stå “til vaskemaskiner”, “til vask i hånden 

og maskinvask” eller noget lignende på midlets emballage).

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
•	 Brug QR-koden på dit apparat
•	 Besøge vores website docs‌.whirlpool.‌eu/docs og parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet).  

Når du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
For mere information om reparation og vedligeholdelse kan brugeren besøge www.whirlpool.eu
Du kan finde flere oplysninger om din model online på https://eprel.ec.europa.eu/, som er EU’s officielle produktdatabase EPREL. 
Indtast produktets modelidentifikator, når du har valgt produktkategori. Modelidentifikatoren består af bogstaver og tal og findes på 
identifikationsskiltet, som Mod. (se billedet til højre).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produceret på license
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1	 Programminupp
2	 Käivitus-/pausinupp 
3	 Lähtestus-/tühjendusnupp 
4	 Temperatuurinupp 
5	 Viitkäivituse nupp 
6	 Lapseluku kombinatsioon 
7	 Tsentrifuuginupp 
8	 Aeg
9	 Temperatuur
10	 Pesufaas

MÄRGUTULED
Pesuvahendi üledoseerimine 
Kaas avatud 
Rike: Kõne teenindusse 
Rike: Veefiltri ummistus 
Rike: Vett pole .

Igasuguste rikete korral lugege jaotist 
“RIKKEOTSING“.

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE.
Täielikuma tugiteenuse saamiseks  
registreerige oma toode aadressil  
www.whirlpool.eu/register

JUHTPANEEL

PROGRAMMITABEL

TOOTE KIRJELDUS
1.	 Kaane käepide
2.	 Kaas
3.	 Juhtpaneel
4.	 Pesuvahendisahtel
5.	 Trummel
6.	 Veefilter – katte taga
7.	 Liigutamishoob (oleneb mudelist)
8.	 Reguleeritavad jalad (2 tk)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

PESUVAHENDISAHTEL
Üldpesu lahter 
Üldpesu pesuvahend, plekieemaldi or 
veepehmendi. 
Eelpesu lahter 
Eelpesu pesuvahend.
Pehmendi lahter 
Riidepehmendi. Vedel tärgeldusaine. Valgendi.
Kallake pehmendi-, tärklise- või valgendilahust 
ainult kuni märgini MAX.
Vabastusnupp 
Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.



ETKiirjuhend

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt läbi ohutusjuhend.
Enne masina kasutamist tuleb kindlasti eemaldada transpordiklamber. 
Üksikasjalikumad juhised eemaldamise kohta leiate paigaldusjuhendist.

1 2 3 4 5 6

7

10 89

* �Kui programm lõppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel valitaval kiirusel 
programmi vaikesätete järgi.

** � Programmi kestust näidatakse ekraanil.
6th Sense - Andurtehnoloogia kohandab pesukoguse järgi vee- ja energiakulu ning 
programmi kestust.

Eco 40-60 – katsepesutsükkel, mis vastab määrusele 2019/2014. Kõige tõhusam programm 
energia- ja veekulu osas keskmiselt määrdunud puuvillase pesu pesemiseks. Ainult kuva: 
kuvatud tsentrifuugimiskiiruse väärtused võivad tabelis toodutest pisut erineda.
Katselaboritele 
Puuvillaste esemete pikk pesutsükkel:  valige pesutsükkel Puuvillane temperatuuriga 40 °C. 
Pikk sünteetilise pesu programm:  valige pesutsükkel Sünteetiline temperatuuriga 40 °C. 
Teie kodus võivad need andmed erineda (sõltuvalt sisendvee temperatuurist ja rõhust jne. 
Programmi ligilähedase kestuse vaatamiseks vaata programmi vaikesätet ilma lisavalikuteta). 
Programmide kohta toodud väärtused (välja arvatud Eco 40–60) on näitlikud.

Max kogus 6,0 kg
Energiakulu väljalülitatuna 0,11 W / sisselülitatuna 0,11 W Pesuained ja lisandid Soovitatav ňpesu-
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Programm
Temperatuurid Max tsent-

rifuugimis-
kiirus 

(p/min)

Max 
kogus 

(kg)
Kestus 
(h : m)

Eelpesu Põhipesu Pehmendi
Pulber Vedel

Seadis-
tus Vahemik

Kiire 30 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Värviline 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Teksad 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hügieen 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Loputus + 

Tsentrifuug – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Tsentrifuug – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Villane 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Õrn pesu 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Sünteetiline 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Puuvillane 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Kirju pesu 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Doseerimine nõutud    Doseerimine valikuline
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PROGRAMMID
Õige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme 
hooldussildil olevate andmetega. Vanni sümbolil antud 
väärtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kiire 30 
Kergelt määrdunud pesu kiireks pesemiseks. See tsükkel vältab vaid 30 
minutit, säästes aega ja elektrit.
Eco 40-60 
Mõõdukalt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks, mida on lubatud 
pesta temperatuuril 40 °C või 60 °C koos sama programmi kasutades. See on 
standardpesuprogramm puuvillaste rõivaste pesemiseks ning ühtlasi kõige 
tõhusam, kui arvestada vee- ja elektrikulu.
! Programm töötab regulatsiooni kohaselt ainult 40 °C-ga.
Aqua saver 
Kergelt määrdunud sünteetilisest kiust pesu või sünteetilise ja puuvillase 
pesu segu. Säästuprogramm, mis kulutab väga vähe vett. Kasutage vedelat 
pesuvahendit ja kõige väiksemat soovitatud kogust 2,5 kg pesu jaoks. Ärge 
kasutage pehmendit
Värviline 
Õrnast kangast valmistatud valged ja pastelsed riideesemed.
Õrn pesuprogramm, et vältida pesu halliks või kollaseks muutumist. 
Kasutage tugevat pesuvahendit ja vajaduse korral ka plekieemaldajat või 
hapnikupõhist valgendit. Ärge kasutage vedelat pesuvahendit.
Teksad 
Pöörake esemed enne pesemist pahupidi ja kasutage vedelat pesuvahendit.
Hügieen 
See programm hävitab 99% bakteritest, pestes tavapäraselt kuni tugevalt 
määrdunud voodipesu, laudlinasid ja aluspesu, rätikuid, särke jne, mis on 
valmistatud puuvillast ja linasest kangast.
20 °C 
Kergelt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Loputus + Tsentrifuug 
Eraldi loputuse ja jõulise tsentrifuugimisega programm. Tugevale pesule.
Tsentrifuug 
Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee välja. Tugevale pesule.
Villane 
Kõiki villaseid riideid, ka neid, millel on vaid käsipesu lubav silt, saab pesta 
programmiga „Villane“. Parima tulemuse saamiseks kasutage spetsiaalset 
pesuvahendit ja ärge ületage maksimaalset pesukogust kilogrammides.
Õrn pesu  
Eriti õrna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist pahupidi 
keerata.
Sünteetiline 
Sünteetiliste esemete pesemiseks (nt polüester, polüakrüül, viskoos jne) või 
puuvilla j sünteetika segakiust esemete pesuks.
Puuvillane 
Keskmiselt määrdunud või väga määrdunus tugevad puuvillaesemed.
Kirju pesu 
Kergelt või normaalselt määrdunud puuvillaste, linaste, sünteetiliste või 
kombineeritud materjalidest vormi säilitavate riideesemete pesemiseks.

ESMAKASUTUS
Tootmisjääkide eemaldamiseks valige programm „Puuvillane“  
temperatuuriga 95 °C. Lisage väike kogus pesupulbrit (max 1/3 pesuvahendi 
tootja soovitatud kogusest kergelt määrdunud pesule) pesuvahendisahtli 
põhilahtrisse . Käivitage programm masinasse pesu lisamata.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
Valmistage pesu ette, arvestades jaotises „NÄPUNÄITED JA SOOVITUSED“ 
antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege trumli uks ja kontrollige, 
kas see on kindlalt suletud. Kallake sisse pesuvahend ja lisandid. Kasutage 
pesuvahendi pakendil soovitatud koguseid. Sulgege kaas. Pöörake 
programmivalits sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud. 
Ekraanil kuvatakse valitud programmi kestus (tunnid ja minutid) ning 
Käivitus-/pausinupp  märgutuli hakkab vilkuma. Temperatuuri 
ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta temperatuurinuppu  või 
tsentrifuuginuppu  vajutades. Avage kraan ja vajutage pesutsükli 
käivitamiseks käivitus-/pausinuppu . Süttib "Käivitus-/pausinupp"  
märgutuli uks lukustub. Kuna pesu kogus ja sisselaskevee temperatuur on 
muutuvad, arvutatakse allesjäänud aega teatud programmifaasides uuesti. 
Sel juhul kuvatakse ajakuval animatsioon .

KÄIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE VÕI 
MUUTMINE
Pesutsükli peatamiseks vajutage “Käivitus-/pausinupp”  , märgutuli 
hakkab vilkuma. Valige ükskõik milline uus programm, temperatuur, 
lisavalikud või tsentrifuugimiskiirus, kui soovite neid sätteid muuta. 
Pesutsükli käivitamiseks kohast, kus see katkestati, vajutage uuesti 
“Käivitus-/pausinupp” . Ärge lisage selle programmi jaoks pesuvahendit.

KAAS AVATUD 
Enne programmi käivitamist ja pärast selle lõppemist süttib “Kaas avatud” 
märgutuli , mis näitab, et kaane saab avada. Pesuprogrammi töötamise 
ajal jääb kaas lukustatuks ja seda ei tohi mingil juhul jõuga avada. Kui teil 
on tingimata vaja programmi töötamise ajal kaant avada, näiteks pesu 
lisamiseks või ekslikult laaditud pesu eemaldamiseks, vajutage “Käivitus-/
pausinupp” . Kui temperatuur ei ole liiga kõrge, süttib märgutuli „Kaas 
avatud“ . Enne kui saate kaane avada, võib kuluda pisut aega. Programmi 
jätkamiseks vajutage uuesti “Käivitus-/pausinupp”  .

PROGRAMMI LÕPP
Süttib “Kaas avatud” märgutuli  ja ekraanil kuvatakse . Keerake 
programminupp asendisse „O“ ja sulgege veekraan. Avage kaas ja trummel 
ning laadige masin tühjaks. Jätke kaas mõneks ajaks avatuks, et masin saaks 
seest kuivada. Ligikaudu 15 minuti järel lülitub pesumasin täielikult välja, et 
energiat säästa.
Töötava programmi katkestamiseks enne tsükli lõppemist vajutage  
vähemalt 3 sekundiks alla lähtestus-/tühjendusnupp . Vesi lastakse välja. 
Enne kui saate kaane avada, võib kuluda pisut aega.

LISAVALIKUD

! Kui programmi ja lisavaliku(te) kombineerimine ei ole võimalik, lülituvad 
märgutuled automaatselt välja.
! Ebasobivate valikukombinatsioonide valik tühistatakse automaatselt.

Colours 15° 
Hoiab kokku vee soojendamisele kuluvat energiat, tagades samas hea 
pesutulemuse. Säilitab värvid, kui pestakse värvilist pesu. Soovitatav kergelt 
määrdunud plekkideta pesu korral. Veenduge, et teie pesuvahend oleks 
sobiv külmade pesutemperatuuridega kasutamiseks.
FreshCare 
Tehke see valik, kui teil ei ole võimalik pesu peatselt pärast programmi 
lõppemist välja võtta või kui kipute pesu pesumasinasse unustama. See 
hoiab pesu värskena. Pesumasin paneb pärast programmi lõppemist trumli 
pesuga aeg-ajalt keerlema. Nupu „Fresh Care“  tuli vilgub, kui funktsioon 
on aktiivne, ja ekraanil kuvatakse animatsiooni. Pesu regulaarsete vahedega 
keerutamine kestab pärast pesuprogrammi lõppemist ligikaudu 6 tundi ja 
selle saab igal ajal peatada, vajutades nuppu „Fresh Care“. See kestab pisut 
edasi, enne kui saate ukse avada. Kui funktsiooni „Fresh Care“  periood on 
läbi, kuvatakse ekraanil .
Temperatuur 
Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui soovite temperatuuri 
muuta, vajutage nuppu „Temperatuur“ . Ekraanil näidatakse väärtust.
Viitkäivitus 
Valitud programmi hilisemaks käivitamiseks vajutage nuppu „Viitstart“ 
, et määrata soovitud viitaeg. Viitstardi nupu  lamp läheb põlema ja see 
kustub, kui programm käivitub. Pärast “Käivitus-/pausinupp”  vajutamist 
algab viitaja pöördloendus. Eelvalitud tundide arvu saab vähendada, 
vajutades uuesti nuppu „Viitstart“ . Selle valiku puhul ärge kasutage 
vedelat pesuvahendit. Funktsiooni „Viitstart“  tühistamiseks keerake 
programminupp muule valikule.
Kiire 
Võimaldab kiiremat pesu, lühendades programmi kestust. Soovitatav 
kergelt määrdunud pesu väikeste koguste korral.
Eelpesu 
Ainult tugevalt määrdunud pesu korral (nt liivane, porine). Pikendab tsükli 
kestust ligikaudu 15 min. Kui kasutate eelpesu, ärge kasutage põhipesuks 
vedelat pesuvahendit.
Intensiivne loputus 
Pikendab loputusfaasi, et tagada pesuaine jääkide eemaldamine. Sobib eriti 
väikelaste ja allergikute pesu pesemiseks ja kasutamiseks pehme veega 
piirkondades.
Tsentrifuug 
Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui soovite 
tsentrifuugikiirust muuta, vajutage nuppu „Tsentrifuug“ . Kui valitud on 
tsentrifuugikiirus „0“, jäetakse viimane tsentrifuug ära, kuid vahepealne 
tsentrifuug on kõige kiirem loputuse ajal. Vesi lastakse lihtsalt välja.
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LAPSELUKK 
Saate juhtpaneeli nupud lukustada, et ennetada nende soovimatut 
kasutamist (nt laste poolt). Vajutage mõlemad lapseluku nupud korraga alla 
ja hoidke neid vähemalt 3 sekundit all. Ekraanil süttib võtme sümbol . 
Nuppude lukust avamiseks toimige samamoodi.

VALGENDAMINE
Peske pesu soovitud programmiga Puuvillane  või Sünteetika , 
lisades pehmendi  sahtlisse sobiva koguse kloorvalgendit (sulgege kaas 
korralikult). Kohe kui programm on lõpetanud, keerake programminuppu ja 
käivitage soovitud programm uuesti, et eemaldada täielikult valgendi lõhn; 
soovi korral võite lisada pehmendit. Ärge kunagi pange pehmendi sahtlisse 
kloorvalgendit ja pehmendit korraga samal ajal.

NÄPUNÄITED JA SOOVITUSED
Sortige pesu vastavalt
Kanga tüübile/hooldussildile (puuvill, segakangas, sünteetika, villane, 
käsipesu). Värviline (eraldage värviline ja valge pesu, peske värskelt värvitud 
esemed eraldi). Õrnad esemed (peske väikesi esemeid, nt nailonsukad, 
ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis või lukuga suletava 
padjapüüri sees).
Tühjendage taskud
Sellised esemed nagu mündid ja välgumihklid võivad rikkuda nii teie pesu 
kui ka trumlit.
Seadme sisemus
Kui te ei kasuta pesemiseks temperatuuri 95 °C või kasutate seda harva, 
soovitame aeg-ajalt lasta pesumasinal ilma pesuta töötada temperatuuriga 
95 °C, lisades sellesse väikse koguse pesuvahendit, et seadme sisemus 
puhas hoida.
Seadme sisemus
Kui te ei kasuta pesemiseks temperatuuri 95 °C või kasutate seda harva, 
soovitame aeg-ajalt lasta pesumasinal ilma pesuta töötada temperatuuriga 
95 °C, lisades sellesse väikse koguse pesuvahendit, et seadme sisemus 
puhas hoida.
Järgige doseerimissoovitusi / lisaained
See optimeerib pesemistulemust, aidates vältida pesuaine ärritavate jääkide 
jäämist pesusse ja säästab raha, hoides ära liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.
Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tööaega
Kõige tõhusamad programmid energiakulu seisukohast on üldjuhul need, 
milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille tööaeg on pikem.
Jälgige koguseid
Vee- ja energiakulu vähendamiseks järgige tabelis „PROGRAMMITABEL“ 
soovitatud pesukoguseid.
Müra ja järelejäänud niiskusesisaldus
Neid mõjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise 
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja väiksem järelejäänud 
niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne puhastus- ja hooldustöid tuleb pesumasin välja lülitada ja 
vooluvõrgust eemaldada. Ärge kasutage pesumasina puhastamiseks 
tuleohtlikke vedelikke! Seadme sisemus
Kui te ei kasuta pesemiseks temperatuuri 95 °C või kasutate seda harva, 
soovitame aeg-ajalt lasta pesumasinal ilma pesuta töötada temperatuuriga 
95 °C, lisades sellesse väikse koguse pesuvahendit, et seadme sisemus 
puhas hoida.
Järgige doseerimissoovitusi / lisaained
See optimeerib pesemistulemust, aidates vältida pesuaine ärritavate jääkide 
jäämist pesusse ja säästab raha, hoides ära liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.
Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tööaega
Kõige tõhusamad programmid energiakulu seisukohast on üldjuhul need, 
milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille tööaeg on pikem.
Jälgige koguseid
Vee- ja energiakulu vähendamiseks järgige tabelis „PROGRAMMITABEL“ 
soovitatud pesukoguseid.
Müra ja järelejäänud niiskusesisaldus
Neid mõjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise 
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja väiksem järelejäänud 
niiskusesisaldus.
Masina välispinna puhastamine
Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Ärge 
kasutage küürimispulbrit, üld- ega klaasipuhastusvahendeid või muid 
sarnaseid vahendeid juhtpaneeli puhastamiseks – need ained võivad 
kahjustada juhtpaneelile trükitud märgiseid.
Pesuvahendisahtel
Puhastage regulaarselt, vähemalt kolm kuni neli korda aastas, et sellesse ei 
koguneks pesuvahendit.
Vajutage vabastusnuppu , et pesuvahendisahtel vabastada ja eemaldada. 
Sahtlisse võib jääda väike kogus vett, seega hoidke seda püsti. Peske sahtlit 

jooksva vee all. Võite sahtli tagant puhastamiseks eemaldada ka sifoonkorgi. 
Paigaldage sifoonkork tagasi sahtlisse (kui selle eemaldasite), paigaldage 
tagasi sahtel, paigutades selle alumised nagad vastavatesse avadesse 
kaanes ja surudes sahtlit vastu kaant, kuni see kohale lukustub. Veenduge, et 
pesuvahendisahtel oleks õigesti tagasi paigaldatud.
Vee sissevõtuvooliku kontrollimine
Kontrollige vee sissevõtuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise ja 
pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille võite saada 
teenindusest. Sõltuvalt vooliku tüübist Kui sissevõtuvoolik on läbipaistvast 
materjalist, kontrollige regulaarselt, kas mõnes kohas on näha värvi 
muutumist. Värvimuutus võib tähendada leket ja voolik tuleks välja 
vahetada. Veesulguriga voolikud  (kui on saadaval): kontrollige 
ventiili tillukest kontrollakent (vt noolt). Kui kontrollaken on punane, on 
sulgur käivitunud ja voolik tuleb välja vahetada. Vooliku lahtikruvimiseks 
vajutage vabastusnuppu (kui see on olemas). 
Vee sissevõtuvooliku filtri kontrollimine
Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vähemalt kaks kuni kolm korda 
aastas).
Sulgege kraan ja vabastage kraani juures olev voolik. Puhastage sisemist 
filtrit ja keerake vee sissevõtuvoolik kraani külge tagasi. Nüüd keerake lahti 
vee sissevõtuvoolik, mis on pesumasina taga.
Võtke pesumasina ühendusest tangidega filter välja ja puhastage see ära. 
Asetage filter tagasi ja keerake voolik masina külge tagasi. Keerake kraan 
lahti ja veenduge, et ühendus peab vett.
Veefiltri puhastamine / jääkvee väljalaskmine
Pesumasinas on automaatpuhastuspump. Filter püüab kinni näiteks 
nööbid, mündid, haaknõelad jne, mis on pesu hulka jäänud. Kui masin 
töötas kuuma vee režiimis, laske vesi enne väljalaskmist jahtuda. Puhastage 
veefiltrit regulaarselt, et vältida vee väljavoolu takistamist. Kui vesi ei saa 
välja voolata, viitab näidik, et veefilter võib ummistunud olla.
Avage mündi abil filtrikate. Asetage vee väljalaskmiseks veefiltri alla lai 
madal kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupäeva, kuni vesi hakkab välja 
valguma. Laske veel filtrit eemaldamata välja valguda. Kui kauss saab 
täis, sulgege filter, keerates seda päripäeva. Tühjendage kauss. Korrake 
toimingut, kuni kogu vesi on välja valgunud. Pesumasinal on mitmed 
automaatsed ohutus- ja tagasisidefunktsioonid. Seejärel eemaldage 
veefilter, keerates seda vastupäeva. Puhastage veefilter (eemaldage 
filtrist jäägid ja puhastage seda jooksva vee all) ja filtrikamber. Veenduge, 
et pumba tiiviku (filtritaguses korpuses) ees poleks takistusi. Sisestage 
veefilter ja sulgege filtrikate. Kinnitage veefilter tagasi pessa, keerates seda 
päripäeva. Keerake see kindlasti lõpuni sisse. Veefiltri tiheduse proovimiseks 
võite valada trumlisse umbes 1 liitri vett ja seejärel kontrollida, kas filtrist 
lekib vett. Seejärel sulgege filtrikate.
Kaanetihend
Kontrollige regulaarselt kaanetihendit ja puhastage seda aeg-ajalt niiske 
lapiga.
Esemete eemaldamine trumli ja paagi vahelt
Kui mõni ese kukub kogemata trumli ja paagi vahele, on võimalik üks trumli 
tõukuritest eemaldada, et see kätte saada.
Lahutage pesumasin vooluvõrgust. Eemaldage trumlist pesu. Sulgege 
trumli lapatsid ja keerake trumlit pool pööret (pilt a). Vajutage 
kruvikeerajaga plastotsale ja lükake samal ajal tõukurit käega vasakult 
paremale (pilt b, c), et see trumlisse kukuks. Avage trummel. Saate 
kukkunud objekti trumlis oleva augu kaudu välja võtta. Paigaldage tõukur 
trumli seest tagasi. Pange plastots trumli paremal küljel oleva augu kohale 
(pilt d). Seejärel lükake plastist tõukurit paremalt vasakule, kuni see kinni 
klõpsatab. Sulgege uuesti trumli lapatsid, keerake trumlit pool pööret ja 
kontrollige tera kinnitust kõigis kinnituskohtades. Ühendage pesumasin 
uuesti vooluvõrku.

TRANSPORTIMINE JA KÄSITSEMINE
Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Ühendage sissevõtuvoolik kraani 
küljest lahti ja eemaldage väljavoolutoru väljavoolukohast. Eemaldage 
torudest ja pesumasinast ülejäänud vesi ning kinnitage torud nii, et need 
transpordil viga ei saaks. Masina liigutamiseks tõmmake ess all paiknevat 
liigutamishooba (kui see on teie mudelil olemas) käega pisut välja. 
Tõmmakke pesumasin jalaga stopperini. Pärast lükake liigutamishoob 
tagasi algsesse stabiilsesse asendisse. Paigaldage tagasi transpordiklamber. 
Järgige PAIGALDUSJUHENDis toodud transpordiklambri eemaldamise 
juhiseid vastupidises järjekorras.

a b c d

ETKiirjuhend
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RIKKEOTSING
Mõnikord ei tööta masin teatud põhjustel õigesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab tõrget lihtsalt kõrvaldada. 

Anomaaliad: Võimalikud põhjused / Lahendus:

Pesumasin ei pöörle ja/või programm 
ei lähe käima

•	 Toitepistik ei ole seinakontakti ühendatud või on see halvasti ühendatud.
•	 On toimunud voolukatkestus.
•	 Kaas ei ole korralikult suletud.
•	 Lapseluku  funktsioon on aktiveeritud (kui on saadaval).
•	 Energia säästmiseks lülitub pesumasin automaatselt välja enne programmi alustamist ja pärast 

programmi lõppemist. Pesumasina sisse lülitamiseks keerake programmiselektor esmalt 
asendisse „Off/O” ja seejärel soovitud programmile.

Pesutsükkel ei alga.
•	 Vajutatud on “Käivitus-/pausinupp” .
•	 Veekraan pole avatud.
•	 Valitud on „Viitstart“ .

Seade jääb programmi ajal seisma ja
Käivitus-/pausinupp   märgutuli 
vilgub

•	 Aktiveeritud on valik „Loputuse ootamine“ (kui on saadaval).
•	 Programmi on muudetud – valige uuesti soovitud programm ja vajutage nuppu „Käivitus-/

pausinupp”  

Seade vibreerib
•	 Pesumasin pole loodis.
•	 Transpordiklamber ei ole eemaldatud; enne pesumasina kasutamist tuleb eemaldada 

transpordiklamber.

Lõpliku tsentrifuugimise tulemus ei ole 
hea. Pesu on endiselt väga märg. 
Märgutuli „Tsentrifuug/tühjendus“ 
vilgub või vilgub ekraanil tsentrifuugi 
kiirus või vilgub tsentrifuugi 
kiirusnäidik pärast programmi 
lõppemist – oleneb mudelist

•	 Pesu on masinas tasakaalust väljas, mis takistab tsentrifuugimist, et vältida masina kahjustamist. 
Seetõttu on ka pesu endiselt väga märg. Tasakaalustamatuse põhjuseks võib olla: väike 
pesukogus (mis koosneb vaid mõnest üsna suurest või vett imavast esemest, näiteks rätikud) 
või suured/rasked pestavad esemed.

•	 Võimaluse korral vältige liiga väikseid pesukoguseid.
•	 Nupp „Tsentrifuug“  on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

Masin näitab veakoodi (nt F-02, F-..) 
 ja/või süttib “Kõne teenindusse”  
märgutuli

•	 Lülitage masin välja, eraldage pistik vooluvõrgust ja oodake umbes 1 minut, siis lülitage masin 
sisse.

•	 Kui probleem püsib, helistage hooldusesse.

“Veefiltri ummistuse”  märgutuli 
süttib

•	 Reovett ei pumbata välja.
•	 Puhastage veefilter

Vett pole”  märgutuli süttib •	 Seadme veevarustus puudub või on ebapiisav.

Pesuvahendi üledoseerimise  
märgutuli süttib (kui on saadaval)

•	 Programmi lõppemise järel süttib sümbol,kui kasutasite liiga suurt kogust pesuvahendit.
•	 Tekib liiga palju vahtu.
•	 Pesuvahend ei ole sobiv kasutamiseks pesumasinas (sellel peab olema tekst „pesumasinas 

kasutamiseks“, „kasutamiseks käsipesuks ja pesumasinas“ või muu sarnane).

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt.
•	 QR-koodi kasutamine teie seadmes
•	 Külastades meie veebisaite docs‌.whirlpool.‌eu/docs ja parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Teine võimalus on võtta ühendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui võtate ühendust müügijärgse 

teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.
Teavet parandamise ja hoolduse kohta vt www.whirlpool.eu
Lisateavet oma mudeli kohta leiate internetist aadressil https://eprel.ec.europa.eu/, mis on ELi ametlik EPRELi tooteandmebaas. 
Pärast tootekategooria valimist sisestage toote mudelitunnus.Mudelitunnus koosneb tähtedest ja numbritest ning on leitav 
identifitseerimissildilt, nagu Mod. (vt pilti paremal).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx
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1	 Ohjelman valitsin
2	 “Start/Tauko“-painike 
3	 “Nollaus/Tyhjennys” -painike 
4	 Lämpötilan painike 
5	 Viivästetty käynnistys -painike 
6	 Lapsilukkoyhdistelmä 
7	 Linkouspainike 
8	 Aika
9	 Lämpötila
10	 Pesuvaihe

MERKKIVALOT
Pesuaineen yliannostus 
Kansi auki 
Vika: Puhelinpalv. 
Vika: Vesisuodatin tukossa 
Vika: Vesi puuttuu 

Minkä tahansa häiriön tapahtuessa, katso 
kohdasta “VIANETSINTÄ”

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN.
Täyden palvelun saamiseksi  
rekisteröi tuotteesi sivustolla  
www.whirlpool.eu/register

OHJAUSPANEELI

OHJELMATAULUKKO

TUOTTEEN KUVAUS
1.	 Kannen kahva
2.	 Kansi
3.	 KäyttöpaneeliI
4.	 Pesuainelokerikko
5.	 Rumpu
6.	 Vesisuodatin - suojuksen takana
7.	 Liikutusvipu (mallista riippuen)
8.	 Säädettävät jalat (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

PESUAINELOKERIKKO
Varsinaisen pesun lokero 
Pesuaine varsinaiseen pesuun, 
tahranpoistoaineelle tai 
vedenpehmennysaineelle. 
Esipesun lokero 
Esipesun pesuaine.
Huuhteluaineen lokero 
Huuhteluaine. Nestemäinen tärkki. Valkaisu.
Kaada huuhteluainetta, tärkkiä tai 
valkaisuliuosta vain merkkiin “MAX” saakka.
Vapautuspainike 
Painamalla lokerikko saadaan pois puhdistamista varten.



FIPikaopas

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöä.
Kuljetuspidike on ehdottomasti poistettava ennen koneen käyttöönottoa. 
Katso sen irrotusta koskevat tarkemmat ohjeet asennusoppaasta.

1 2 3 4 5 6

7

10 89

Enimm.täyttö 6,0 kg
Virrankulutus virta pois päältä kytkettynä on 0,11 W / virta päällä 0,11 W Pesuaineet ja lisäaineet Suositeltu 

pesuaine
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Ohjelma
Lämpötilat Maks. lin-

kousnope-
us (kierr./

min)

Enimm.
täyttö 

(kg)
Kesto 
(h : m)

Esipesu Vars. 
pesu

Huuhte-
luaine

Jauhe Neste
Asetus Alue

Pika 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Värilliset 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Farkut 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygienia 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Huuhtelu + 

Linkous – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Linkous – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Villa 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Herkät 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Synteettiset 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Puuvilla 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Sekapyykki 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Vaadittu annostelu   Vaihtoehtoinen annostelu

ohjelmien oletusasetuksiin, ilman lisävalintoja. Muille kuin Eco 40-60 ohjelmille annettavat 
arvot ovat viitteellisiä.
* �Ohjelman loputtua ja linkous suurimmalla valittavissa olevalla linkoamisopeudella, 

oletusohjelmien asetuksissa
** �Ohjelman kesto näkyy näytöllä.
6th Sense - anturiteknologia säätää veden- ja energiankulutuksen sekä ohjelman keston 
pyykin täyttömäärän mukaisesti.

Eko 40-60 - Testaukseen käytetty, asetuksen 2019/2014 mukainen pesuohjelma. Energian- 
ja vedenkulutuksen kannalta tehokkain ohjelma normaalisti likaantuneen puuvillapyykin 
pesemiseen. Huomautus: PESUOHJELMATAULUKOSSA Eco 40-60 ohjelmalle näytetään 
mahdollinen enimmäislinkousnopeus.
Kaikille testilaitoksille 
Pitkä pesujakso puuvillapyykeille:  aseta pesujaksoksi Puuvilla ja lämpötilaksi 40 °C. 
Synteettisten kuitujen pitkälle ohjelmalle:  aseta pesujaksoksi Synteettiset ja lämpötilaksi 40 °C. 
Tämä tieto saattaa erota kotisi tilanteesta, sillä olosuhteet kuten tuloveden lämpötila, veden 
paine jne. saattavat olla erilaiset. Ohjelman keskimääräistä kestoa tarkoittavat arvot viittaavat 
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OHJELMAT
Sopivan ohjelman valitsemiseksi pyykeillesi, noudata aina 
pyykkien pesumerkintöjen ohjeita. Pesuvati-symbolissa 
ilmoitettu arvo on korkein tekstiilin pesemiselle sallittu 
lämpötila.
Pika 30' 
Hieman likaisten tekstiilien pikaiseen pesemiseen. Jakso kestää vain 30 
minuuttia, säästäen näin aikaan ja energiaa.
Eco 40-60 
Sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa normaalilikaisia 
puuvillavaatteita, joille suositellaan pesulämpötilaksi 40 °C tai 60 °C. Tämä on 
peruspuuvillaohjelma ja se on tehokkain ohjelma veden ja energian kulutuksen 
osalta.
! Ohjelma toimii vain 40 °C:ssa säännönmukaisesti.
Aqua saver 
Vain hieman likainen pyykki, joka koostuu synteettisistä kuiduista 
tai sekapyykki, jossa on sekä synteettisiä että puuvillaisia tekstiilejä. 
Säästöohjelma, joka kuluttaa erittäin vähän vettä. Käytä nestemäistä 
pesuainetta 2,5 kilon pyykille suositeltu vähimmäismäärä. Älä käytä 
huuhteluainetta.
Värilliset 
Aroista kuiduista valmistetut valkoiset tai pastellisävyiset tekstiilit.
Hellävarainen pesuohjelma, joka estää pyykin harmaantumista tai 
kellastumista. Käytä tehopesuainetta; tarpeen vaatiessa myös happipohjaista 
tahranpoisto- tai valkaisuainetta. Älä käytä nestemäistä pesuainetta.
Farkut 
Käännä tekstiilit nurin ennen pesua ja käytä nestemäistä pesuainetta.
Hygienia 
Tämä ohjelma poistaa 99 % bakteereista pestessään puuvillaisia ja pellavaisia 
vuodevaatteita, pöytätekstiilejä ja alusvaatteita, pyyhkeitä, paitoja ja 
vastaavia, joiden likaisuusaste on normaalista erittäin likaiseen.
20 °C 
Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Huuhtelu + Linkous 
Erillinen huuhtelu ja tehokas linkousohjelma. Kestävälle
pyykille.
Linkous 
Linkoaa pyykin ja tyhjentää sitten veden. Kestäville pyykeille.
Villa 
Kaikki villatekstiilit voidaan pestä “Villa“ -ohjelmaa käyttäen, myös ne, joissa 
on “vain käsipesu“ -merkintä. Parhaiden tulosten saamiseksi on käytettävä 
erikoispesuaineita eikä ilmoitettua maksimitäyttömäärää saa ylittää.
Herkät  
Erityisen arkojen tekstiilien pesuun. Tekstiilit on hyvä kääntää nurin ennen 
pesua.
Synteettiset 
Synteettisistä kuiduista (kuten polyesteristä, polyakryylistä, viskoosista, jne.) 
tai puuvillan ja tekokuitujen sekoitteista valmistettujen tekstiilien pesemiseen.
Puuvilla 
Normaalisti tai erittäin likaisille, tukevasta puuvillasta valmistetuille 
tekstiileille.
Sekapyykki 
Vain hieman likaisista normaalisti likaisiin; puuvillasta, pellavasta, 
synteettisistä tai sekoitekuiduista valmistettujen kestävien tekstiilien 
pesemiseen.
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Poista mahdollisesti valmistuksesta jääneet jäänteet valitsemalla “Puuvilla” 

 -ohjelma ja lämpötilaksi 95 °C. Annostele pesuainelokerikon varsinaisen 
pesun  lokeroon pieni määrä jauhemaista pesuainetta (enintään 1/3 
pesuaineen valmistajan vähän likaiselle pyykille suosittelemasta määrästä). 
Käynnistä ohjelma laittamatta sisään pyykkejä.
PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykki kohdassa “VINKKEJÄ” annettujen suositusten mukaisesti. 
Laita pyykit koneeseen, sulje rummun luukku ja tarkasta, että se on suljettu 
kunnollisesti. Kaada sisään pesuaine ja mahdolliset lisäaineet. Noudata 
pesuainepakkauksen annosteluohjeita. Sulje kansi. Käännä ohjelman valitsin 
halutun ohjelman kohdalle ja valitse tarvittaessa mikä tahansa lisävalinta. 
Näytöllä näkyy valitun ohjelman kesto (tunneissa ja minuuteissa) ja “Start/
Tauko“  -painikkeen merkkivalo vilkkuu. Lämpötilaa ja linkousnopeutta 
voidaan muuttaa painamalla “Lämpötila“ -painiketta tai “Linkous“  
-painiketta. Avaa hana ja käynnistä pesujakso painamalla “Start/Tauko“ 
-painiketta. Käynnistyksen/tauon ilmaisimeen  syttyy valo ja luukku 
lukkiutuu. Kuorman ja tulevan veden lämpötilan vaihtelusta johtuen 
loppuaika lasketaan uudelleen ohjelman tietyissä vaiheissa. Jos näin on, 
aikanäyttöön tulee näkyviin animaatio . 

KÄYNNISSÄ OLEVAN OHJELMAN LAITTAMINEN 
TAUKOTILAAN TAI SEN MUUTTAMINEN
Pesujakso laitetaan taukotilaan painamalla “Start/Tauko“ -painiketta; 
ilmaisimen valo vilkkuu. Valitse mikä tahansa uusi ohjelma, lämpötila, eri 
valinnat tai linkousnopeus, jos haluat muuttaa kyseisiä asetuksia. Pesujakso 
käynnistetään uudelleen kohdasta, johon se keskeytettiin, painamalla “Start/
Tauko“ -painiketta uudelleen.Älä lisää pesuainetta tätä ohjelmaa varten.
KANSI AUKI -MERKKIVALO 
Ennen käynnistystä sekä ohjelman loppumisen jälkeen “Kansi auki“  
merkkivalo syttyy, mikä tarkoittaa, että kansi voidaan avata. Niin kauan 
kuin pesuohjelma on käynnissä, kansi pysyy lukittuna, eikä sitä saa missään 
tapauksessa yrittää pakottaa auki. Jos se on pystyttävä avaamaan kiireellisesti 
käynnissä olevan ohjelman aikana, erimerkiksi pyykin lisäämistä varten, tai 
vahingossa sisään laitetun pyykin poistamista varten, paina “Start/Tauko“  
-painiketta. Jos lämpötila ei ole liian korkea, avoimen kannen  merkkivalo 
syttyy. Saattaa kestää vielä hieman aikaa ennen kuin voit avata kannen. Jatka 
ohjelmaa uudelleen painamalla “Start/Tauko“  -painiketta.
OHJELMAN LOPPUMINEN
“Kansi auki“  -merkkivalo syttyy ja näytöllä näkyy  . Käännä 
ohjelmanvalitsin kohtaan “O“ ja sulje vesihana. Avaa kansi ja rumpu ja 
ota pyykit pois koneesta. Jätä kansi auki joksikin aikaa, jotta kone kuivuu 
sisältä. Noin neljännestunnin kuluttua pesukone sammuu täysin energian 
säästämiseksi.
Käynnissä oleva ohjelma peruutetaan ennen jakson loppumista painamalla 
nollaus/tyhjennyspainiketta  vähintään 3 sekunnin ajan. Vesi tyhjennetään. 
Saattaa kestää vielä hieman aikaa ennen kuin voit avata kannen.
LISÄTOIMINNOT

! Kun ohjelman ja lisävalinnan (-valintojen) yhdistelmä ei ole mahdollinen, 
merkkivalot sammuvat automaattisesti.
! Yhteensopimattomien valintojen yhdistelmät poistetaan automaattisesti 
käytöstä.

Colours 15°  
Säästää veden lämmitykseen kuluvaa energiaa, mutta pitää pesutuloksen 
silti hyvänä. Tukee värien pysymistä värillistä pyykkiä pestäessä. Suositellaan 
hieman likaisille pyykeille, joissa ei ole tahroja. Varmista, että pesuaine 
soveltuu kylmiin pesulämpötiloihin.
FreshCare  
Valitse tämä vaihtoehto, jos et pysty poistamaan pyykkejä heti ohjelman 
päättymisen jälkeen tai jos sinulla on taipumus unohtaa pyykit 
pesukoneeseen. Toiminto auttaa pitämään pyykin raikkaana. Pesukone alkaa 
pyörittää pyykkiä rummussa säännöllisesti ohjelman päättymisen jälkeen. 
“Fresh care“  -painikkeen valo vilkkuu toiminnon ollessa käynnissä ja näytöllä 
näkyy animaatio. Pöyhiminen kestää noin 6 tuntia pesuohjelman päättymisen 
jälkeen; voit pysäyttää sen milloin tahansa painamalla “Fresh care“ -painiketta. 
Kestää vielä hieman aikaa ennen kuin voit avata luukun. Kun “Fresh care“  
-vaihe on päättynyt, näytöllä näkyy .
Lämpötila 
Jokaisella ohjelmalla on ennaltamääritetty lämpötila. Jos haluat muuttaa 
lämpötilaa, paina lämpötilapainiketta . Arvo tulee esiin näytölle.
Viivästetty käynnistys  
Valittu ohjelma asetetaan alkamaan myöhemmin painamalla viivästetyn 
käynnistyksen painiketta  halutun viiveajan asettamista varten. Viivästetyn 
käynnistyksen  
painikkeen  valo syttyy sammuakseen ohjelman käynnistyessä. Kun “Start/
Tauko“  -painiketta on painettu, viivästysajan laskenta taaksepäin alkaa. 
Valittua tuntimäärää voidaan lyhentää painamalla viivästetyn käynnistyksen 
painiketta  uudelleen. Älä käytä nestemäistä pesuainetta kun käytät 
tätä toimintoa. Viivästetty käynnistys  peruutetaan kääntämällä ohjelman 
valitsin johonkin toiseen asentoon.
Pika 
Nopeuttaa pesemistä lyhentämällä ohjelman kestoa. Suositellaan pienelle tai 
vain hieman likaiselle pyykille.
Esipesu 
Vain erittäin likaiselle pyykille (esimerkiksi hiekkaa, rakeista likaa). Pidentää 
pesuohjelman kestoa noin 15 minuuttia. Älä käytä nestemäistä pesuainetta 
varsinaiseen pesuun kun olet valinnut esipesuvaihtoehdon.
Tehohuuhtelu  
Auttaa välttämään pesuainejäämät pyykeissä pidentäen huuhteluvaihetta. 
Sopii erityisen hyvin vauvanvaatteille tai allergioista kärsivien pyykeille sekä 
pehmeän veden alueille.
Linkous  
Jokaisella ohjelmalla on ennaltamääritetty linkousnopeus. Jos haluat muuttaa 
linkousnopeutta, paina linkouspainiketta . Jos linkousnopeudeksi on valittu 
“0“, loppulinkousta ei suoriteta, mutta välilinkoukset huuhteluvaiheessa 
suoritetaan silti. Vedelle suoritetaan ainoastaan tyhjennys.
LAPSILUKKO 
Voit lukita käyttöpaneelin painikkeet asiattoman käytön estämiseksi 
(esimerkiksi lasten toimesta). Paina kumpaakin lapsilukon painiketta 
samanaikaisesti ja pidä niitä painettuina vähintään 3 sekuntia. Näytölle 
syttyy palamaan avainsymboli . Painikkeet vapautetaan toistamalla 
toimenpide.
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VALKAISU
Pese pyykkisi halutulla ohjelmalla, Puuvilla  tai Synteettiset , lisäten 
sopivan määrän klooripohjaista valkaisuainetta huuhteluaineen  lokeroon 
(sulje kansi huolellisesti). Välittömästi ohjelman loppumisen jälkeen kierrä 
ohjelmanvalitsinta ja käynnistä haluttu ohjelma uudelleen valkaisuaineen 
hajun poistamiseksi; halutessasi voit käyttää huuhteluainetta. Älä koskaan 
laita klooripitoista valkaisuainetta ja huuhteluainetta huuhteluaineen 
lokeroon samanaikaisesti.
VINKIT JA VIHJEET
Huomioi pyykin lajittelussa
Materiaalin tyyppi / pesumerkintä (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, 
käsinpestävät tekstiilit). Väri (erikseen värilliset ja valkoiset tekstiilit, pese 
uudet välilliset tekstiilit erikseen). Arat pyykit (pese pienet tekstiilit – kuten 
nailonsukat – ja koukulliset tuotteet – kuten rintaliivit – vaatepussissa tai 
vetoketjullisessa tyynynpäällisessä).
Tyhjennä kaikki taskut
Esineet kuten kolikot tai sytyttimet saattavat vahingoittaa pyykkejä sekä 
rumpua.
Laitteen sisäosat
Jos et koskaan käytä 95 °C:n ohjelmaa tai käytät sitä harvoin, suosittelemme 
95 °C:n ohjelman käyttämistä ilman pyykkiä, lisäämällä hiukan pesuainetta; 
näin laitteen sisäosat pysyvät puhtaina.
Noudata ohjeita annostelussa / lisäaineille
Tämä takaa parhaan tuloksen ja välttää ihoa ärsyttävät pesuainejäämät 
pyykeissä sekä säästää rahaa välttämällä liiallisen pesuaineen joutumisen 
jätteeksi.
Käytä alhaista lämpötilaa ja pitkää kestoaikaa
Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensä ne, jotka 
vaativat alhaisemman lämpötilan ja pidemmän kestoajan.
Noudata täyttömääriä
Täytä pesukone “OHJELMATAULUKKO”-taulukon suositusten mukaisesti veden 
ja energian säästämiseksi. 
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus 
Niihin voidaan vaikuttaa linkousnopeudella: mitä nopeampi linkousnopeus 
linkousvaiheessa, sitä suurempi meluisuus ja sitä alhaisempi jäljelle jäävä 
kosteuspitoisuus.
PUHDISTUS & HUOLTO
Mitä tahansa puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta pesukone ja irrota 
pistoke. Tarkista säännöllisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia tai 
muita vaurioita. Puhdista ja huolla pesukone määräajoin (vähintään 4 kertaa 
vuodessa).
Pesukoneen ulkopinnan puhdistaminen
Käytä pehmeää kosteaa liinaa pesukoneen ulkoisten osien puhdistukseen. 
Älä käytä yleispuhdistusaineita tai lasinpesuaineita, hankaavia jauheita tai 
vastaavia tuotteita ohjauspaneelin puhdistukseen – nämä aineet saattavat 
vahingoittaa kirjoitusta.
Pesuainelokerikko
Puhdista säännöllisesti, vähintään kolme tai neljä kertaa vuodessa, jotta 
pesuainetta ei pääse kerrostumaan:
Vapauta pesuainelokerikko painamalla vapautuspainiketta  ja ota lokerikko 
pois. Lokerikkoon saattaa jäädä hieman vettä, joten sitä on parasta kantaa 
pystyasennossa. Pese lokerikko juoksevalla vedellä. Voit myös irrottaa 
lappotulpan lokerikon takapuolella
puhdistamista varten. Laita lappotulppa takaisin lokerikkoon (jos olet ottanut 
sen pois). Asenna lokerikko takaisin asettamalla lokerikon pohjan kohoumat 
niille tarkoitettuihin aukkoihin kannessa ja painamalla lokerikkoa kantta 
vasten kunnes se lukkiutuu paikalleen. Varmista, että pesuainelokerikko on 
asetettu paikalleen oikein.
Vedenottoletkun tarkastaminen
Tarkista säännöllisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia tai muita 
vaurioita. Jos havaitaan vaurioita, vaihda se uuteen letkuun, joka on saatavilla 
huoltopalvelustamme tai paikallisesta erikoisliikkeestä. Letkun tyypistä 
riippuen: Jos vedenottoletkussa on läpinäkyvä pinnoite, tarkista säännöllisesti, 
onko havaittavissa paikallisia värimuutoksia. Mikäli on näin, letkussa saattaa 
olla vuoto ja se on vaihdettava. Veden pysäytystoiminnolla varustetut letkut 

 (jos käytettävissä): tarkista pieni turvaventtiilin tarkistusikkuna (katso 
nuolta). Jos se on punainen, veden pysäytystoiminto on lauennut ja letku on 
vaihdettava uuteen. Tämän letkun irrottamiseksi paina vapautuspainiketta 
(jos saatavilla) samalla, kun letkua kierretään auki. 
Vedenottoletkun sihtien puhdistaminen
Tarkasta ja puhdista säännöllisesti (vähintään kaksi tai kolme kertaa 
vuodessa).
Sulje hana ja irrota hanan ottoletku. Puhdista sisällä oleva sihti ja kierrä 
vedenottoletku takaisin hanaan. Kierrä nyt irti pesukoneen takana oleva 
vedenottoletku.
Vedä sihti irti pesukoneen liitäntäkohdasta pihdeillä ja puhdista se. Aseta sihti 
takaisin ja kierrä vedenottoletku takaisin paikalleen. Avaa hana ja varmista, 
että liitokset ovat täysin vesitiiviit.

Vesisuodattimen puhdistaminen / jäännösveden tyhjentäminen
Pesukone on varustettu itsepuhdistuvalla pumpulla. Suodattimeen jäävät 
napit, kolikot, hakaneulat tms. esineet, jotka ovat jääneet pyykin joukkoon. 
Jos käytät kuumaa pesuohjelmaa, odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen 
veden tyhjennystä. Puhdista nukkasihti säännöllisesti, jotta vältetään se, että 
vettä ei voida tyhjentää nukkasihdin tukkeuman vuoksi. Jos vesi ei pääse 
tyhjenemään, ilmaisin ilmoittaa, että vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.
Avaa suodattimen kansi kolikolla. Aseta leveä ja matala astia vesisuodattimen 
alle jäämäveden keräämiseksi. Kierrä sihtiä hitaasti vastapäivään, kunnes 
vettä virtaa ulos. Anna veden virrata ulos sihtiä irrottamatta. Kun astia on 
täynnä, sulje vesisuodatin kiertämällä sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. 
Toista nämä toimenpiteet, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty. Pesukoneessa 
on erilaisia automaattisia turva- ja palautetoimintoja. Irrota sitten vesisuodatin 
kiertämällä sitä vastapäivään. Puhdista vesisuodatin (poista siihen jääneet 
roskat ja puhdista se juoksevan veden alla) ja suodatinkotelo. Varmista, että 
pumpun juoksupyörä (kotelossa suodattimen takana) ei ole estyneenä. 
Työnnä vesisuodatin paikalleen ja sulje suodattimen kansi: Ennen luukun 
avaamista alla olevan kappaleen kuvauksen mukaisesti, katso vikaa “Luukku 
on lukittu, vian osoituksen kanssa tai ilman, ja ohjelma ei etene”. Varmista, 
että sitä kierretään niin kauan kuin se kiertyy. Voit tarkastaa vesisuodattimen 
vedenpitävyyden kaatamalla noin 1 litran vettä rumpuun ja tarkastamalla 
sitten, että vettä ei vuoda suodattimesta. Sulje sitten suodattimen kansi.
Kannen tiiviste
Tarkasta kannen tiiviste säännöllisesti ja kuivaa se silloin tällöin kostealla 
liinalla.
Rummun ja altaan väliin pudonneen esineen poistaminen
Jos rummun ja altaan väliin on pudonnut jokin esine vahingossa, saat sen 
otetuksi pois irrotettavien rumpunokkien ansiosta.
Irrota pesukoneen pistoke. Ota pyykki pois rummusta. Sulje rummun läpät ja 
käännä rumpua puoli kierrosta (kuva a). Käytä ruuvitalttaa ja paina muovista 
päätä liu'uttaen samalla nokkaa vasemmalta oikealle (kuva b, c) käsin; se 
putoaa rumpuun. Avaa rumpu. Nyt voit poistaa esineen rummussa olevan 
reiän kautta. Laita nokka takaisin paikalleen rummun sisäpuolelta: Laita 
muovikärki rummun oikealla puolella olevan reiän päälle (kuva d). Liu'uta 
sitten muovinokkaa oikealta vasemmalle kunnes se napsahtaa paikalleen. 
Sulje rummun läpät uudelleen, käännä rumpua puoli kierrosta ja varmista, 
että siiveke on oikein paikallaan kaikista kiinnityspisteistään. Laita 
pesukoneen pistoke takaisin pistorasiaan.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Irrota sähköpistoke ja sulje vesihana. Irrota vedenottoletku vesihanasta ja 
irrota tyhjennysletku tyhjennyspisteestä. Poista kaikki jäämävesi letkuista 
ja pesukoneesta ja kiinnitä letkut siten, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen 
aikana. Jotta konetta olisi helpompi liikuttaa, vedä edessä alhaalla olevaa 
liikutusvipua (jos mallissa sellainen on) kädellä hieman ulospäin. Vedä 
pesukone ulos pysäytykseen asti jalalla auttaen. Paina sitten liikutusvipu 
takaisin liikkumattomaan asentoonsa. Asenna kuljetuspidike takaisin. 
Noudata ASENNUSOPPAASSA olevia kuljetuspidikkeen irrottamista koskevia 
ohjeita käänteisessä järjestyksessä.

a b c d

FIPikaopas
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VIANETSINTÄ
Pesukone ei ehkä aina toimi oikein tietyistä syistä. Ennen huoltopalveluun soittamista on suositeltavaa tarkastaa seuraavaa listaa apuna käyttäen, 
voidaanko ohjelma ratkaista helposti.

Toimintahäiriöt: Mahdolliset syyt / Ratkaisu:

Pesukone ja/tai ohjelma ei käynnisty

•	 Pistoke ei ole pistorasiassa tai se ei ole riittävän syvällä, eikä kontaktia synny.
•	 On ollut sähkökatko.
•	 Kansi ei sulkeudu oikein.
•	 Lapsilukko-toiminto  on käynnistetty (jos käytettävissä).
•	 Energian säästämiseksi pesukone sammuu automaattisesti ennen ohjelman käynnistämistä tai

ohjelman päättymisen jälkeen. Käynnistä pesukone kääntämällä ohjelmanvalitsin ensin asentoon 
“Off/O” ja tämän jälkeen uudelleen halutulle ohjelmapaikalle.

Pesujakso ei käynnisty.
•	 “Start/Tauko“  -painiketta ei ole painettu.
•	 Vesihana ei ole auki.
•	 Asetettuna on “Viivästetty käynnistys” .

Laite pysähtyy
ohjelman aikana ja
“Start/Tauko“-valo vilkkuu

•	 “Vesipysäytys“ -valintavaihtoehto on valittuna (jos käytettävissä).
•	 Ohjelma on vaihdettu – valitse haluttu ohjelma uudelleen ja paina “Start/Tauko“  -painiketta.

Laite tärisee • Pesukone ei ole tasapainossa.
•	 Kuljetuspidikettä ei ole poistettu; kuljetuspidike on poistettava ennen koneen käyttämistä.

Loppulinkouksen tulokset eivät ole 
hyviä. Pyykki on edelleen erittäin 
märkää. Linkouksen/tyhjennyksen 
merkkivalo vilkkuu, tai linkousnopeus 
näytöllä vilkkuu tai linkousnopeuden 
merkkivalo vilkkuu ohjelman 
loppumisen jälkeen – mallista 
riippuen.

•	 Pyykin epätasapaino linkouksen aikana esti linkousvaiheen pesukoneen vahingoittumisen
ehkäisemiseksi. Tästä syystä pyykki on edelleen erittäin märkää. Epätasapainon on saattanut 
aiheuttaa jonkin seuraavista: pieni pyykkimäärä (vain muutamia suuria tai vettäimeviä 
tekstiilejä, esim. pyyhkeitä) tai suuret/painavat pyykit.

•	 Mahdollisuuksien mukaisesti vältä pienten pyykkimäärien pesemistä.
•	 “Linkous“-painike  on asetettu alhaiseen linkousnopeuteen.

Kone näyttää virhekoodia (esim. F-02, 
F-..) ja/tai “Puhelinpalv.“  ilmaisin 
syttyy

•	 Sammuta kone, irrota pistoke pistorasiasta ja odota noin 1 minuutti ennen kuin laitat sen 
uudelleen päälle.

•	 Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä huoltopalveluun.

“Vesisuodatin tukossa“  merkkivalo 
syttyy

•	 Jäämävettä ei ole pumpattu ulos.
•	 Puhdista vesisuodatin

“Vesi puuttuu“  merkkivalo syttyy •	 Laitteeseen ei tule vettä tai sitä tulee liian vähän.

“Pesuaineen yliannostus“ 
merkkivalo syttyy (jos sellainen on)

•	 Symboli syttyy ohjelman lopussa, jos käytit liikaa pesuainetta.
•	 Syntyy liian paljon vaahtoa.
•	 Pesuaine ei sovellu pesukoneelle (siinä on luettava “konepesuun”, “käsin- ja konepesuun”, 

tai jotain vastaavaa).

Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:
•	 Laitteesi QR-koodin käyttäminen
•	 Käymällä verkkosivustolla docs‌.whirlpool.‌eu/docs ja parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteyttä huoltopalveluun (katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä 

huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Käyttäjä voi katsoa käyttöä ja huoltoa koskevia lisätietoja seuraavalta verkkosivulta: www.whirlpool.eu
Löydät lisätietoja mallista osoitteesta https://eprel.ec.europa.eu/, joka on EU:n virallinen EPREL-tuotetietokanta. Kun olet valinnut 
tuoteryhmän, syötä tuotteen mallin tunniste. Mallin tunniste koostuu kirjaimista ja numeroista, ja se löytyy arvokilvestä, kuten mallissa 
(katso oikealla oleva kuva).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Tuotettu lisenssillä

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx
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1	 Programvelger
2	 “Start/Pause“ knapp 
3	 “Reset/Tøm“ knapp 
4	 “Temperatur“ knapp 
5	 “Utsatt start“ knapp 
6	 Barnesikring kombinasjon 
7	 “Sentrifugering“ knapp 
8	 Tid
9	 Temperatur
10	 Vaskefase

INDIKATORER

Overdosering av vaskemiddel 
Åpent lokk 
Feil: Anropstjen 
Feil: Tett vannfilter 
Feil: Mangler vann 
Dersom det oppstår feil, se 
“PROBLEMLØSNINGS-”seksjonen

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET  
WHIRLPOOL-PRODUKT.

For å motta mer fullstendig assistanse, vennligst 
registrer produktet ditt på 
www.whirlpool.eu/register

KONTROLLPANEL

PROGRAMOVERSIKT

PRODUKT BESKRIVELSE
1.	 Lokkets håndtak
2.	 Lokk
3.	 Kontrollpanel
4.	 Vaskemiddeldispenser
5.	 Trommel
6.	 Vannfilter - bak dekselet
7.	 Spak for bevegelse (avhengig av modell)
8.	 Regulerbare føtter (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

VASKEMIDDELBEHOLDER
Hovedvask-kammer 
Vaskemiddel for hovedvasken, flekkfjerner og 
mykemiddel. 
Forvask-kammer 
Vaskemiddel for forvask.
Tøymykner-kammer 
Tøymykner. Flytende stivelse. Blekemiddel.
Hell mykemiddel, stivelsesoppsløsning eller 
blekemiddel kun opp til "max"-merket.
Knapp for frigjøring 
Trykk på for å fjerne skuffen for rengjøring.



NOHurtigveiledning

Les sikkerhetsinstruksene nøye før du bruker apparatet.
Det er en forutsetning at transportbraketten fjernes før du tar i bruk maskinen. 
For mer detaljerte anvisninger om hvordan du fjerner den, se installasjonshåndboka.

1 2 3 4 5 6

7

10 89

Maks. last 6,0 kg
Strømforbruk i av-modus 0,11 W / i På-modus 0,11 W

Vaskemiddel og tilsetnings-
stoffer

Anbefalt 
vaskemiddel
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Program
Temperaturer Maks. 

sentrifuge-
ringshastig-

het (rpm)

Maks. 
last (kg)

Varig-
het (h : 

m)

Forvask Hoved-
vask

Tøymyk-
ner

Pulver Flytende
Innstilling Intervall

Hurtig 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Farget 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiene 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Skylling + 

Sentrifugering – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Sentrifugering – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Ull 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Skåne/fin 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Syntetiske 

stoffer 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Bomull 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Blandet 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosering er nødvendig  Dosering er valgfritt

Denne dataen kan avvike i din husholdning på grunn av ulike forhold ved temperaturen 
i inntaksvannet, vanntrykk osv. Veiledende verdier for programmets varighet refererer til 
default-innstillingen av programmene, uten opsjoner. Verdiene oppgitt for andre programmer 
enn Eco 40-60 - programmet er kun veiledende.
* �Etter programmets slutt og sentrifugering med maksimal sentrifugeringshastighet, som 

inngår i default-innstillingene til programmet
** �Programmets varighet vises på display.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til tøymengden 
du har innført.

Eco 40-60 - Testvaskesyklus i samsvar med 2019/2014 forskriften. Det mest effektive 
programmet med hensyn til energi- og vannforbruk for vask av normalt skittent bomullstøy. 
Kun visning: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på displayet, kan avvike noe fra verdiene 
angitt i tabellen.
For alle Testinstitutt 
Lang vaskesyklus for bomullstøy:  still inn vaskesyklusen Bomull med en temperatur på 40°C. 
Langt syntetisk program:  still inn vaskesyklusen Syntetisk med en temperatur på 40°C. 
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PROGRAMMER
For å velge det riktige programmet for tøyet ditt, må du alltid 
følge vaskeanvisningene på tøyet. Verdien gitt i vaskebaljen er 
den høyeste vasketemperaturen som tekstilen tåler.
Hurtig 30’ 
For hurtig vask av lett skittent tøy. Denne syklusen varer kun 30 minutter, og 
du sparer tid og energi.
Eco 40-60 
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 eller 60 
°C i samme program. Dette er standard bomullsprogrammet og det mest 
effektive med hensyn til vann- og energiforbruk.
! Programmet kjører kun på 40°C i henhold til forskriften.
Aqua saver 
Lett skitten vask laget av syntetiske fibre, eller blanding av syntetiske stoffer 
og bomullstøy. Spareprogram med svært lavt vannforbruk. Bruk flytende 
vaskemiddel og den laveste anbefalte mengden for 2.5 kg tøy. Ikke bruk 
tøymykner.
Farget 
Hvitt og pastellfarget tøy laget av delikate stoffer.
Skånsomt vaskeprogram for å unngå at tøyet blir grått eller gult. Bruk 
sterkt vaskemiddel, om nødvendig også flekkfjernere eller oksygenbasert 
blekemiddel . Bruk ikke flytende vaskemiddel.
Jeans 
Vreng plagget slik at innsiden vender utover og bruk et flytende vaskemiddel.
Hygiene 
Dette programmet fjerner 99 % av bakteriene mens du vasker normalt 
til svært skittent sengetøy, duker og undertøy, håndklær, skjorter osv. i 
bomull eller lin.
20 °C 
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20 °C.
Skylling + Sentrifugering 
Separat program for skylling og intensiv sentrifugering.  
For robust
vask.
Sentrifugering 
Sentrifugerer lasten og tømmer deretter vannet. For slitesterkt tøy.
Ull 
Alle ullplagg kan vaskes ved å benytte programmet‚ “Ull“ selv for plaggene 
som er merket med etiketten “kun håndvask“. For best resultat, bruk 
spesialvaskemiddel og du må ikke overskride maks. kg tøy som angis.
Skåne/fin  
For vask av spesielt delikate plagg. Helst bør plaggene vrenges med innsiden 
ut før vask.
Syntetisk 
For å vaske skittent tøy av syntetiske fibre (som polyester, polyakryl, viskose, 
osv.) eller bomull/syntetiske blandinger.
Bomull 
Normalt til meget skittent og robust bomullstøy.
Blandet 
For vask av lett til normalt skitne slitesterke plagg i bomull, lin, syntetiske fibre 
og blandingsstoffer.

FØRSTE GANGS BRUK
For å fjerne eventuelle produksjonsflekker, velg programmet for “Bomull “  
med en temperatur på 95°C. Hell en liten mengde vaskemiddel i kammeret 
for hovedvask  i vaskemiddeldispenseren (maksimalt 1/3 av mengden som 
anbefales av vaskemiddelprodusenten for lett skittent tøy). Start programmet 
uten å legge i tøy.

DAGLIG BRUK
Forbered klesvasken din i henhold til anvisningene i avsnittet “RÅD OG 
TIPS”. Legg vasken i vaskemaskinen, lukk døren til trommelen og kontroller 
at den er skikkelig lukket. Hell i vaskemiddel og evt. tilsetningsstoffer. Følg 
anbefalingene med hensyn til dosering du finner på pakningen. Lukk lokket. 
Vri programvelgeren til ønsket program og velg opsjonene du ønsker. 
Display viser varigheten til det valgte programmet (i timer og minutter), 
og indikatorlyset for “Start/Pause“  knappen blinker. Temperaturen og 
sentrifugeringshastigheten kan endres ved å trykke på “Temperatur“  
knappen eller knappen for “Sentrifugering“ . Åpne kranen og trykk på “Start/
Pause“  knappen for å starte vaskesyklusen. Indikatorlyset for “Start/Pause“  
tennes og døren vil være låst. På grunnlag av last og temperatur på vannet som tas inn, 
beregnes gjenværende tid på nytt i visse programfaser. Dersom dette skjer, vises en 
figur  på display fot tid.

PAUSE ELLER ENDRING AV ET PÅGÅENDE PROGRAM
For å sette vaskesyklusen på pause, trykk på “Start/Pause“ knappen, 
indikatorlyset blinker. Velg et nytt program, temperatur, opsjoner eller 
sentrifugeringshastighet dersom du ønsker å endre disse innstillingene. Trykk 
på “Start/Pause“  knappen igjen for å starte vaskesyklusen fra det punkt 
hvor det ble avbrutt. Ikke tilfør vaskemiddel for dette programmet.

INDIKATOR FOR ÅPENT LOKK 
Før start og etter at programmet er avsluttet, tennes indikatorlyset for “Åpent 
lokk“  for å vise at lokket kan åpnes. Så lenge vaskeprogrammet pågår, vil 
lokket være lukket og må uansett ikke åpnes med kraft. Dersom du har et 
presserende behov for å åpne det under et pågående program, for eksempel 
for å legge i mer klesvask, eller for å fjerne klesvask som ved en feil ble lagt i, 
trykker du på “Start/Pause“  knappen. Dersom temperaturen ikke er for høy, 
tennes indikatorlyset “Åpen lokk“ . Det kan ta litt tid før du kan åpne lokket. 
Trykk på “Start/Pause“  for å fortsette programmet igjen.

PROGRAMSLUTT
Indikatorlyset for “Åpent lokk“  tennes og display viser  . Vri 
programvelgeren til posisjonen “O“ og lukk vannkranen. Åpne lokket og 
trommelen og ta tøyet ut av maskinen. La lokket stå åpent en stund for at 
maskinens indre skal tørke. Etter omtrent ett kvarter, vil vaskemaskinen slå seg 
helt av for å spare energi.
For å slette et pågående program før det når syklusens slutt, trykk på knappen  
for “Reset/Tøm“  i minst 3 sekund. Vannet tømmes. Det kan ta litt tid før du 
kan åpne lokket.

OPSJONER
! Når kombinasjonen av program og ekstra opsjon(er) ikke er mulig, slår 
indikatorlampene seg av automatisk.
! Uegnede kombinasjoner av opsjoner velges vekk automatisk.

Colours 15° 
Sparer energi som brukes til oppvarming av vann mens det gode 
vaskeresultatet opprettholdes. Bevarer fargene ved vask av farget tøy. 
Anbefales for lett skittent vask uten flekker. Påse at ditt vaskemiddel egner seg 
for vask ved kalde temperaturer.
FreshCare 
Velg denne opsjonen hvis du ikke kan ta tøyet ut straks etter programslutt, 
eller hvis du pleier å glemme vasken i vaskemaskinen. Det hjelper deg å holde 
tøyet friskt. Vaskemaskinen begynner å tromle vasken regelmessig etter 
programmets slutt. Lyset på “Fresh care“  vil blinke mens denne funksjonen 
er aktiv, og på display vises en figur. Den regelmessige tromlingen vil vare i 
omtrent 6 timer etter at vaskeprogrammet er avsluttet, og du kan stoppe den 
til enhver tid ved å trykke på “Fresh care“ knappen. Det går en stund før du 
kan åpne døren. Etter at perioden “Fresh care“  er utløpt, indikerer display .
Temperatur 
Ethvert program har forhåndsdefinerte temperaturer. Dersom du ønsker å 
endre temperaturen, trykk på “Temperatur“  knappen. Verdiene vises på 
display.
Utsatt start 
For å stille det valgte programmet på utsatt start, trykk på knappen for “Utsatt 
start“  for å stille inn ønsket tid for utsettelse. Varsellampen for opsjonen  
Utsatt start “  tennes, og slukkes når programmet starter. Når det trykkes 
på “Start/Pause“  knappen, begynner nedtellingen av utsettelsen. Antall 
forehåndsvalgte timer kan reduseres ved å trykke på “Utsatt start“  
knappen igjen. Ikke bruk flytende vaskemidler når denne funksjonen 
aktiveres. For å slette “Utsatt start“  snu programvelgeren til en annen 
posisjon.
Hurtig 
Gjør det mulig med raskere vask ved å forkorte programmets varighet. 
Anbefales for liten last eller for lite skittent tøy.
Forvask 
Kun for svært skitten last (for eksempel sand, kornet skitt). Øker syklusens tid 
med omtrent 15 min. Bruk ikke flytende vaskemiddel for hovedvasken når du 
aktiverer Forvaskopsjonen.
Intensiv skylling 
Bidrar til å forebygge vaskemiddelrester i tøyet ved å forlenge skyllefasen. 
Spesielt egnet for vask av babytøy, og for folk som lider av allergi, og for 
områder med bløtt vann.
Sentrifugering 
Ethvert program har forhåndsdefinerte sentrifugeringshastighet. Dersom 
du ønsker å endre sentrifugeringshastigheten, trykk på “Sentrifugerings“ 
knappen. Dersom sentrifugeringshastigheten “0“ er valgt, vil den avsluttende 
sentrifugeringen slettes mens sentrifugeringen mens vasken pågår forblir 
værende. Vannet tømmes bare.

BARNELÅS 
Du kan låse knappene på kontrollpanelet for å hindre uønsket bruk (f.eks. 
av barn). Trykk på begge barnelåsknappene samtidig og hold de nede 
i minst 3 sekund. Nøkkelsymbolet  på display tennes. Gå fram på 
samme måte for å frigjøre knappene igjen.
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BLEKING
Vask tøyet med programmet du ønsker, Bomull  eller Syntetiske stoffer

, tilsett passende mengde med blekepulver i mykemiddel  kammeret 
(lukk lokket forsiktig). Med det samme programmet er avsluttet, vri 
på “Programvelgeren” og start opp programmet du ønsker igjen for å 
eliminere gjenværende lukt etter blekemiddel; tilsett mykemiddel dersom 
du ønsker. Du må aldri helle både klorinblekemiddel og mykemiddel i 
kammeret for mykemiddel samtidig.

TIPS OG RÅD
Sorter tøyet etter
Tekstiltype/vaskeetikett (bomull, blandingsfiber, syntetiske stoffer, ull, 
håndvask). Farget vask (separer farget og hvitt tøy, vask nytt farget tøy 
separat). Finvask (vask små plagg - som nylonstrømper - og plagg med 
kroker - som BH-er - i en tøypose eller et putetrekk med glidelås).
Tøm alle lommer
Gjenstander som mynter og lightere kan skade både tøyet og 
vasketrommelen.
Intern i apparatet
Dersom du aldri eller svært sjelden vasker tøyet på 95°C, anbefaler vi at du 
av og til kjører et 95°C program uten tøy, ha i litt vaskemiddel for å holde 
apparatet rent innvendig.
Følg anbefalingen for dosering/tilsetningsstoffer
Det gir et bedre vaskeresultat, du unngår irriterende rester av overflødig 
vaskemiddel i tøyet ditt og det er mer økonomisk fordi du unngår å sløse 
med vaskemiddel.
Bruk lav temperatur og lenger programvarighet
De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er 
vanligvis de programmene med lav temperatur og lenger varighet.
Overhold tøymengden
Fyll maskinen med tøymengden angitt i tabellen “PROGRAMOVERSIKT” 
for å spare vann og energi.
Støy og gjenværende fuktighet
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: dess høyere 
sentrifugeringshastighet, dess mer støy og mindre gjenværende
fuktighet.

RENGJØRING & VEDLIKEHOLD
Slå av vaskemaskinen og ta ut støpselet før du utfører renhold eller 
vedlikehold. Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjørhet 
eller sprekker. Rengjør og vedlikehold vaskemaskinen jevnlig (minst 4 
ganger i året).
Renhold av vaskemaskinen utvendig
Bruk en myk fuktig klut for å gjøre rene de utvendige delene av 
vaskemaskinen. Bruk ikke generelle rengjøringsmidler eller middel egnet 
for vindusvask, skurepulver eller lignende for å gjøre rent kontrollpanelet 
– disse stoffene kan skade skriften.
Vaskemiddeldispenser
Gjør rent med jevne mellomrom, minst tre eller fire ganger i året, for å 
hindre oppsamling av vaskemiddel:
Trykk på knappen for frigjøring for å frigjøre vaskemiddeldispenseren 
og fjerne den. En liten mengde vann kan bli liggende igjen i dispenseren, 
skjer dette bør du løfte den litt opp. Vask dispenseren under rennende 
vann. Du kan også fjerne sifong-hetten på baksiden av
dispenseren for rengjøring. Skift ut sifong-hetten til dispenseren (dersom 
den er fjernet) Installer dispenseren på nytt ved å plassere dispenserens 
bunnklaffer i de tilhørende åpningene på lokket, og ved å dytte 
dispenseren mot lokket til den låses på sin plass. Påse at dispenseren for 
vaskemiddel er riktig installert.
Kontroll av slangen for vannforsyning
Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjørhet eller 
sprekker. Hvis den er skadet, skift den ut med en ny som du får bestilt 
igjennom vår Etter-Salgs Service eller din spesialforhandler. Avhengig av 
type slange: Hvis slangen for vannforsyning har et gjennomsiktig belegg, 
må du kontrollere regelmessig om fargen blir sterkere på noen plasser. 
Dersom dette er tilfellet, kan det ha oppstått lekkasje og slangen må 
skiftes ut. For slanger med vannstopp  (Hvis de finnes): sjekk det 
lille inspeksjonsvinduet til sikkerhetsventilen (se pil). Hvis det er rødt, var 
funksjonen for vannstopp tettet til, og slangen må byttes ut med en ny. 
For å skru løs slangen, trykk på knappen for frigjøring (dersom denne er 
tilgjengelig) mens du skrur løs slangen. 
Rengjøring av filtrene i slangene for vannforsyning
Kontroller og gjør rent med jevne mellomrom (minst to eller tre ganger i 
året).
Steng kranen og løsne slangen for vanninntak fra kranen. Rengjør det 
innvendige filteret og skru slangen for vanninntak tilbake på kranen. Skru 
deretter løs slangen for vanninntak på baksiden av vaskemaskinen.
Trekk ut filteret fra vaskemaskinens kopling med en nebbtang og gjør det 
rent. Monter filteret tilbake på plass og skru på slangen for vanninntak 
igjen. Åpne kranen og påse at koplingene er helt tette.

Rengjøring av vannfilter / tømming av gjenværende vann
Vaskemaskinen er utstyrt med en selvrensende pumpe. Filteret holder 
tilbake gjenstander som knapper, mynter, sikkerhetsnåler osv. som ligger 
igjen i vasken. Dersom du har brukt et varmt vaskeprogram, vent til 
vannet har kjølt seg ned før du tømmer det. Gjør vannfilteret rent med 
jevne mellomrom, for å hindre at vannet ikke dreneres etter vask fordi 
filteret er tett. Dersom det er umulig å drenere vannet, angir indikatoren at 
vannfilteret kan være tett.
Åpne filterdekselet med en mynt. Plasser en bred, flat beholder under 
vannfilteret, for å samle opp avløpsvann. Vri langsomt filteret med 
urviseren til vannet renner ut. La vannet renne ut uten at du fjerner 
filteret. Når beholderen er full, lukk vannfilteret ved å vri det med 
urviseren. Tøm beholderen. Gjenta denne prosedyren helt til alt vannet 
er tømt. Denne vaskemaskinen er utstyrt med forskjellige automatiske 
sikkerhetsfunksjoner og funksjoner for tilbakemelding. Fjern deretter 
vannfilteret ved å vri det mot urviseren. Gjør vannfilteret (fjern 
gjenstander som ligger igjen i filteret og gjør det rent under rennende 
vann) og filterkammeret rene. Påse at pumpehjulet (i huset bak filteret) 
ikke er blokkert. Sett inn vannfilteret og lukk filterdekselet: Før du åpner 
døren slik det beskrives i avsnittet nedenfor, se feilen «Døren er lukket 
med eller uten feilindikasjon, og programmet utføres ikke». Påse at du tar 
den inn så langt den går. For å teste at vannfilteret er strammet til, kan du 
helle omtrent 1 liter vann ned i trommelen og kontrollere at vannet ikke 
lekker fra filteret. Lukk deretter filterdekselet.
Lokkets forsegling
Kontroller tilstanden til forseglingen til lokket og gjør det rent med jevne 
mellomrom med en fuktig klut.
Opphenting av en gjenstand som faller mellom trommelen og karet
Dersom en gjenstand tilfeldigvis faller mellom trommelen og karet, kan 
du hente den opp igjen takket være én av de avtakbare trommelløfterne.
Ta vaskemaskinens støpsel ut av kontakten. Fjern tøyet fra trommelen. 
Lukk trommelens klaffer og roter trommelen en halv omgang (bilde a). 
Ved å benytte en skrutrekker, trykk på enden i plast, mens du beveger 
løfteren fra venstre mot høyre (bilde b, c) for hånd det vil falle ned i 
trommelen. Åpne trommelen. du kan hente opp gjenstanden igjennom 
hullet i trommelen. Monter løfteren tilbake på plass fra innsiden av 
trommelen: Plasser plastspissen over hullet på høyre siden av trommelen 
(bilde d). Skyv deretter løfteren i plast fra høyre til venstre til det faller på 
plass. Lukk trommelens klaffer igjen, roter trommelen en halv omgang og 
kontroller posisjonen til bladet ved alle festepunkt. Sett støpselet til 
vaskemaskinen inn i kontakten igjen.

TRANSPORT OG FLYTTING
Trekk ut nettets støpsel, og steng vannkranen. Koble slangen for 
vannforsyning fra vannkranen, og fjern dreneringslangen fra punktet for 
drenering. Fjern alt vann som er igjen i slangene og vaskemaskinen og 
fest slangene slik at de ikke påføres skade under transporten. For å gjøre 
det enklere å bevege maskinen, dra litt ut spaken for bevegelse som 
befinner seg i bunnen framme (hvis den er tilgjengelig på din modell) 
for hånd. Dra ut vaskemaskinen slik at den stanser ved foten din. Etterpå 
dytter du spaken for bevegelse tilbake i opprinnelig stabil posisjon. 
Monter transportbraketten tilbake på plass. Følg instruksene for fjerning 
av transportbraketten i INSTALLASJONSVEILEDNINGEN, men gå fram i 
motsatt rekkefølge.

a b c d

NOHurtigveiledning
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PROBLEMLØSNING
Av forskjellige årsaker kan vaskemaskinen av og til ikke virke som den skal. Før du kontakter Ettersalgsservicen, anbefaler vi at du kontrollerer om du 
kan løse problemet ved å benytte listen nedenfor. 

Anomalier: Mulige årsaker / Løsning:

Det er umulig å slå på vaskemaskinen/ 
eller programmet starter ikke

•	 Støpselet er ikke satt inn i kontakten, eller ikke tilstrekkelig for å oppnå kontakt.
•	 Det har oppstått et strømbrudd.
•	 Lokket er ikke riktig lukket.
•	 “Barnelåsfunksjonen“  er aktivert (hvis denne finnes).
•	 Vaskemaskinen slår seg av automatisk for å spare energi før programstart eller etter programslutt.

For å slå på vaskemaskinen setter du programvelgeren først til “Off/O” og deretter til ønsket 
program igjen.

Vaskesyklusen starter ikke.
•	 “Start/Pause“  knappen er ikke trykket inn.
•	 Vannkranen er ikke åpnet.
•	 Det er stilt inn en “Utsatt start“ .

Apparatet stanser mens programmet 
pågår, og “Start/Pause“ lyset blinker

•	 “Ikke tømming“ opsjonen er aktivert (hvis tilgjengelig).
•	 Programmet er endret - velg på nytt ønsket program og trykk på “Start/Pause“ .

Apparatet vibrerer • Vaskemaskinen står ikke horisontalt.
•	 Transportbraketten er ikke fjernet; før du bruker vaskemaskinen, må transportbraketten fjernes.

Sluttresultatet etter sentrifugeringen 
er dårlig. Tøyet er fortsatt veldig vått. 
Indikatorlyset “Sentrifugering/
Tømming“ blinker, eller 
sentrifugeringshastigheten på display 
blinker, eller indikatorlyset for 
sentrifugeringshastighet blinker etter 
at programmet er avsluttet - avhengig 
av modellen

•	 Ubalanse i tøyets last i løpet av sentrifugeringen reduserer sentrifugeringsfasen for å unngå å 
påføre vaskemaskinen skader. Derfor er tøyet fortsatt veldig vått. Årsak til ubalanse kan være: 
liten last med tøy (bestående av bare få ganske store eller absorberende gjenstander, for 
eksempel håndklær) eller store/tunge plagg.

•	 Unngå liten last dersom det er mulig.
•	 Knappen for “Sentrifugering“  er stilt inn på lav sentrifugeringshastighet.

Maskinen indikerer en feilkode (f.eks. 
F-02, F-..) og/eller “Anropstjen“  
indikatoren tennes

•	 Slå av maskinen, ta støpselet ut av kontakten og vent i omtrent 1 minutt før du slår den på 
igjen.

•	 Ring Ettersalgsservicen dersom problemet vedvarer.

“Tett vannfilter“  indikatoren tennes
•	 Skittent vann pumpes ikke ut.
•	 Gjør vannfilteret rent

“Mangler vann“  indikatoren 
tennes

•	 Apparatet har ingen eller utilstrekkelig tilførsel av vann.

“Overdosering av vaskemiddel“ 
indikatoren (hvis den er tilgjengelig)

•	 Symbolet vil tennes når programmet er avsluttet dersom du brukte for mye vaskemiddel.
•	 Det dannes for mye skum.
•	 Vaskemiddelet er ikke kompatibelt med vaskemaskinen (det må stå skrevet “for vaskemaskiner“, 

“for håndvask og vaskemaskiner“, eller noe lignende).

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved å:
•	 Bruk av QR-koden i apparatet ditt
•	 besøke våre nettsider docs‌.whirlpool.‌eu/docs og parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Alternativt, ta kontakt med vår Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet). 

Når du kontakter vår Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.whirlpool.eu
Du kan finne mer informasjon om din modell på https://eprel.ec.europa.eu/, som er EUs offisielle EPREL-produktdatabase. Etter at du 
har valgt produktkategori, angir du modellidentifikatoren for produktet. Modellidentifikatoren består av bokstaver og tall og finnes på 
typeskiltet, som Mod. (se bildet til høyre).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert på lisens
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1	 Programväljare
2	 Knapp “Start/Paus” 
3	 Knapp “Återställ/Tömning" 
4	 Knapp “Temperatur" 
5	 Knapp “Fördröjd start" 
6	 Barnlåskombination 
7	 Knapp “Centrifugering" 
8	 Tid
9	 Temperatur
10	 Tvättfas

INDIKATORER
Tvättmedelsöverdosering 
Öppen lucka 
Fel: Tel. service 
Fel: Igensatt vattenfilter 
Fel: Vatten saknas 

Vid fel, se avsnittet “FELSÖKNING“

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN 
WHIRLPOOL.

För tillgång till mer omfattande support,  
var god och registrera din produkt på  
www.whirlpool.eu/register

KONTROLLPANEL

PROGRAMÖVERSIKT

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1.	 Luck handtag
2.	 Lucka
3.	 Kontrollpanel
4.	 Tvättmedelsfack
5.	 Trumma
6.	 Vattenfilter- bakom locket
7.	 Förflyttningsspak (beroende på modell)
8.	 Justerbara fötter (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

TVÄTTMEDELSBEHÅLLARE
Huvudtvättsfack 
Huvudtvättmedel, fläckborttagningsmedel eller 
sköljmedel. 
Förtvättsfack 
Tvättmedel för förtvätt.
Sköljmedelsfack 
Sköljmedel. Flytande stärkelse. Blekmedel.
Häll i sköljmedel, stärkelse- eller 
blekmedelslösning endast till "max"-
märkningen.
Frigöringsknapp 
Tryck för att ta bort behållaren för rengöring.



SVSnabbguide

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder apparaten.
Innan maskinen används måste transportbultarna tas bort. 
För detaljerade anvisningar om hur de ska tas bort, se Installationsanvisningar.
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Max. tvättmängd 6,0 kg
Strömförbrukning i avstängt läge 0,11 W/i påslaget läge 0,11 W Tvättmedel och tillsatser Rekommenderat 
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Program
Temperaturer Max. centri-

fughastig-
het (varv/

minut)

Max 
tvätt-

mängd 
(kg)

Varak-
tighet 
(h : m)

Förtvätt Huvud-
tvätt Sköljmedel

Pulver Flytande
Standard Intervall

Snabb 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Kulört 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –
Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygien 60°C 60°C 1200 6,0 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20
Sköljning + 

Centrifugering – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Centrifugering – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Ylle 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Fintvätt 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –
Syntet 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40
Bomull 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Blandat 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosering krävs  Dosering valfri

Värdena som anges för andra program än programmet Eco 40-60 är endast vägledande.
* �Efter programslutet och centrifugering med maximal valbar centrifughastighet, med 

standardinställningar.
** �Programtiden visas på displayen.
6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiförbrukningen och 
programtiden till din tvättmängd.

Eco 40-60 - Testtvättprogram i enlighet med regleringen 2019/2014. Det mest effektiva 
programmet vad gäller energi- och vattenförbrukning för att tvätta normalsmutsad 
bomullstvätt. Endast visning: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något 
från värdena som anges i tabellen.
För alla Testinstitut 
Långt tvättprogram för bomull:  Ställ in programmet Bomull med en temperatur på 40 °C. 
Långt syntetprogram:  Ställ in programmet Syntet med en temperatur på 40 °C. 
Denna uppgift kan avvika i ditt hem på grund av vattnets inloppstemperatur, vattentrycket 
osv. Den ungefärliga programtiden gäller vid standardinställning av programmen, utan tillval. 
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PROGRAM
För att välja lämpligt program för din tvätt, följ alltid 
anvisningarna på tvättrådsetiketten. Värdet som står i 
baljsymbolen är maxtemperaturen som kläderna får tvättas 
med.
Snabb 30' 
För att snabbtvätta lätt smutsade plagg. Detta program varar bara i 30 
minuter för att spara tid och energi.
Eco 40-60
För tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt som tål att tvättas i 40 °C 
eller 60 °C, tillsammans i samma cykel. Detta är
standardbomullsprogrammet och det mest effektiva när det gäller 
vatten- och energiförbrukning.
! Cykeln körs endast vid 40 °C enligt föreskrifter.
Aqua saver 
Lätt smutsad tvätt av syntetfibrer, eller syntetplagg blandat med 
bomullsplagg. Sparprogram med mycket låg vattenförbrukning. Använd 
flytande tvättmedel och minsta rekommenderade mängd för 2,5 kg tvätt. 
Använd inte sköljmedel.
Kulört 
Vita och pastellfärgade plagg gjorda av ömtåliga tyg.
Skonsamt tvättprogram för att undvika att tvätten blir grå 
eller gul. Använd starkt tvättmedel och om nödvändigt även 
fläckborttagningsmedel eller syrgasbaserat blekmedel. Använd inte 
flytande tvättmedel.
Jeans 
Vrid plaggen in och ut före tvätt och använd flytande tvättmedel.
Hygien 
Detta program tar bort 99 % av bakterierna under tvätt av normalt till 
hårt smutsade sängkläder, bordsdukar och underkläder, handdukar, 
skjortor etc. av bomull och linne.
20 °C
För tvätt av lätt smutsade plagg vid en temperatur på 20 °C.
Sköljning + Centrifugering 
Separat sköljning och förlängd centrifugering. För slittålig
tvätt.
Centrifugering 
Centrifugerar tvätten och tömmer sedan ut vattnet. För slittålig tvätt.
Ylle 
Alla ylleplagg kan tvättas med programmet "Ylle", även de med etiketten 
"handtvätt". För optimalt resultat, använd specialtvättmedel och 
överskrid inte angiven max kg tvättmängd.
Fintvätt  
För att tvätta särskilt ömtåliga plagg. Vänd helst plaggen ut och in före 
tvätt.
Syntet 
För att tvätta smutsiga plagg av syntetfibrer (såsom polyester, akryl, 
viskos osv.) eller blandat bomull/syntet.
Bomull 
Normalt till svårt smutsad och slitstark bomullstvätt.
Blandat 
För att tvätta lätt till normalt smutsiga slitstarka plagg i bomull, linne, 
syntetfibrer och blandade fibrer.

FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
För att få bort rester från tillverkningen, välj programmet “Blandat“ 

 och en temperatur på högst 95 °C. Fyll på en liten mängd 
pulvertvättmedel  i tvättmedelsbehållarens huvudtvättsfack (högst 1/3 
av tvättmedelstillverkarens rekommendation för lätt smutsad tvätt) . Starta 
programmet utan att lägga in tvätt.

DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered din tvätt enligt rekommendationerna i avsnittet ”råd och 
tips”. Lägg in tvätten, stäng tvättmaskinsluckan och kontrollera att den 
är ordentligt stängd. Häll i tvättmedlet och eventulla tillsatsämnen. 
Följ doseringsråden på tvättmedelsförpackningen. Stäng luckan. 
Vrid programväljaren till önskat program och välj eventuella tillval 
om nödvändigt. Displayen visar längden på det valda programmet (i 
timmar och minuter) och indikatorn för knappen “start/paus“ blinkar. 
Temperaturen och centrifughastigheten kan ändras genom att trycka 
på knappen “temperatur“  eller knappen "centrifugering"  . Öppna 
kranen och tryck på "start/paus“ -knappen för att starta tvättcykeln. 
Indikatorn på knappen “start/paus”  tänds och luckan låses. På grund 
av ändringar i tvättmängd och temperaturen på inloppsvattnet kommer 
återstående tid att beräknas igen under vissa programfaser. Om detta 
inträffar visas en animation  på tidsdisplayen.

 

PAUSA ELLER ÄNDRA ETT PÅGÅENDE PROGRAM
För att pausa tvättcykeln, tryck på knappen “Start/Paus” . Indikatorn 
blinkar. Välj vilket nytt program som helst, temperatur, alternativ eller 
centrifughastighet om du önskar ändra de inställningarna. Tryck på 
knappen “Start/Paus“  igen för att starta tvättcykeln från det ställe 
där den avbröts.  
Sätt inte till tvättmedel för detta program.

INDIKATOR FÖR ÖPPEN LUCKA 
Före ett program startas och att det avslutats tänds indikatorn 
"Öppen lucka“  för att visa att luckan kan öppnas. Så länge som 
tvättprogrammet körs hålls luckan låst på intet vis öppnas med våld. 
Ifall du brådskande måste öppna den medan ett program körs, för t.ex. 
lägga i mera tvätt eller för att ta bort tvätt som lades i av misstag, tryck 
på knappen “Start/Paus“  . Om temperaturen inte är för hög tänds 
indikatorn "Öppen lucka“ . Det kan ta en stund innan du kan öppna 
luckan. Tryck på ”Start/Paus”  för att sätta igång programmet igen.

PROGRAMSLUT
Indikatorn “Öppen lucka“  tänds och displayen visar  . Vrid 
programväljaren till läget “O“och stäng vattenkranen. Öppna luckan 
och trumman och ta ut tvätten från maskinen. Lämna luckan öppen en 
stund så att maskinen torkar på insidan. Efter ungefär en kvart stängs 
maskinen av helt för att spara energi.
För att avsluta ett program som körs innan det är klart, tryck på 
knappen “Återställ/Tömning“  i minst 3 sekunder. Vattnet töms ut.  
Det kan ta en stund innan du kan öppna luckan.

ALTERNATIV
! När kombinationen av program och extra tillval inte är möjlig släcks 
lysdioderna automatiskt.
! Olämpliga tillvalskombinationer avaktiveras automatiskt.

Colours 15° 
Sparar energi vid vattenuppvärmning och ger samtidigt ett bra 
tvättresultat. Hjälper till att bevara färgen vid tvätt av kulörta plagg. 
Rekommenderas för lätt smutsig tvätt utan fläckar. Försäkra dig om att 
ditt tvättmedel passar för kall tvättemperatur.
FreshCare 
Välj detta tillval om du inte kan ta ut tvätten direkt efter programmets 
slut, eller om du brukar glömma bort tvätten i din tvättmaskin. Det gör 
att din tvätt hålls fräsch. Tvättmaskinen kommer att börja tumla tvätten 
regelbundet efter programmets slut. Lampan på knappen “Fresh care“   
kommer att blinka medan denna funktion är aktiv och displayen visar 
en animering. Denna periodiska tumling varar i ungefär 6 timmar efter 
tvättprogrammets slut och du kan stoppa den när som helst genom att 
trycka på knappen “Fresh care“. Det tar en stund innan du kan öppna 
luckan. När tiden “Fresh care“  har tagit slut visar displayen texten .
Temperatur 
Varje program har en fördefinierad temperatur. Om du vill ändra 
temperaturen, tryck på knappen “Temperatur” . Värdet visas på 
displayen.
Fördröjd start 
För att det valda programmet ska starta vid ett senare tillfälle, tryck 
på knappen ”Fördröjd start”  för att ställa in önskad fördröjningstid. 
Lampan på tillvalsknappen ”Fördröjd start”  tänds och släcks sedan 
igen när programmet startar. Nedräkningen av fördröjningstiden sätter 
igång så fort du trycker på knappen ”Start/Paus” . Tryck på knappen 
”Fördröjd start”  igen för att minska antalet förvalda timmar.  
Använd inte flytande tvättmedel med denna funktion. För att avbryta 
”Fördröjd start”  vrider du programväljaren till ett annat läge.
Snabbtvätt 
Tillåter snabbare tvättning genom att förkorta programtiden. 
Rekommenderas för små tvättmängder eller endast lätt smutsig tvätt.
Förtvätt 
Bara för hårt smutsig tvätt (till exempel sand, granulär smuts). Ökar 
programtiden med cirka 15 minuter. Använd inte flytande tvättmedel till 
huvudtvätten när tillvalet Förtvätt aktiveras.
Extra sköljning 
Hjälper till att undvika tvättmedelsrester i tvätten genom att förlänga 
sköljningsfasen. Särskilt lämplig för att tvätta babykläder, till personer 
som lider av allergier och för områden med mjukt vatten.
Centrifugering 
Varje program har en fördefinierad centrifughastighet. Om du vill ändra 
centrifughastigheten, tryck på knappen “Centrifugering” . Om du väljer 
centrifughastigheten “0“ kommer den sista centrifugen att tas bort, men 
de mellanliggande centrifugtopparna under sköljningen är kvar. Vattnet 
töms bara ut.
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KNAPPLÅS 
Du kan låsa kontrollpanelens knappar mot olämplig användning (t.ex. 
för barn). Tryck samtidigt på båda knapplåsningsknapparna och håll dem 
intryckta i minst 3 sekunder. Nyckelsymbolen  på displayen tänds. 
Gör på samma sätt för att låsa upp knapparna igen.

BLEKA
Tvätta din tvätt med önskat program, Bomull  eller Syntet , och lägg 
till en lämplig mängd klorblekmedel i sköljmedelsfacket  (stäng luckan 
noga). Vrid "Programväljaren" direkt efter programmets slut för att starta 
det önskade programmet igen och avlägsna eventuell återstående lukt 
av blekmedel. Om du vill kan du tillsätta sköljmedel. Tillsätt aldrig både 
blekmedel och sköljmedel i sköljmedelsfacket på samma gång.

RÅD OCH TIPS
Sortera tvätten efter
Typ av material/skötselråd på etiketten (bomull, blandmaterial, 
konstfibrer, ylle, handtvätt). Färger (separera kulörta och vita plagg, tvätta 
nya kulörta plagg separat). Ömtåliga plagg (tvätta små plagg - såsom 
nylonstrumpor - och plagg med hakar - såsom bh:ar - i en tvättpåse eller i 
ett örngott med blixtlås).
Töm alla fickor
Föremål som mynt eller tändare kan skada både din tvätt och 
tvättmaskinscylindern.
Apparatens insida
Om du sällan eller aldrig tvättar tvätten i 95 °C, rekommenderar vi att då 
och då köra ett program på 95 °C utan tvätt men med en liten mängd 
tvättmedel för att hålla apparatens insida ren.
Följ rekommenderad dosering/tillsatser
Rengöringsresultatet optimeras, irriterande tvättmedelsrester i din tvätt 
undviks och du sparar pengar genom att inte slösa med tvättmedel.
Använd låg temperatur och längre tidslängd
De mest effektiva programmen när det gäller energiförbrukning är 
normalt de som har lägre temperaturer och pågår längre.
Ta hänsyn till laststorlek
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i 
“PROGRAMÖVERSIKT” för att spara vatten och energi.
Buller och återstående fuktinnehåll
Dessa aspekter beror på rotationshastigheten: ju högre 
rotationshastighet, desto högre buller och desto lägre blir det 
återstående fuktinnehåll.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Stäng av och koppla bort tvättmaskinen innan du utför rengöring 
och underhåll. Använd inte brandfarliga vätskor för att rengöra 
tvättmaskinen. Rengör och underhåll din tvättmaskin regelbundet (minst 
4 gånger per år).
Rengöring av tvättmaskinens utsida
Använd en mjuk trasa för att rengöra utsidan av tvättmaskinen. Använd 
inte glasrengöringsmedel eller allmänna rengöringsmedel, slippulver 
eller liknande produkter för att rengöra kontrollpanelen – dessa ämnen 
kan skada texterna.
Tvättmedelsbehållare
Rengör den regelbundet, åtminstone tre eller fyra gånger per år, för att 
förhindra ansamling av tvättmedel.
Tryck på frigöringsknappen  för att lossa tvättmedelsbehållaren 
och ta bort den. Det kan finnas lite vatten kvar i behållaren, så håll den 
upprätt. Tvätta behållaren under rinnande vatten. Du kan även ta bort 
sifonpluggen på baksidan av
behållaren för rengöring. Sätt tillbaka sifonpluggen i behållaren (om du 
tagit bort den). Sätt tillbaka behållaren genom att föra in behållarens 
nedre flikar i de avsedda öppningarna i locket och tryck behållaren mot 
locket tills den låses fast på plats. Se till att tvättmedelsbehållaren är 
korrekt insatt.
Kontrollera vattnets tilloppsslang
Kontrollera regelbundet att inloppsslangen inte är skör och har 
sprickor. Om den är skadad ska du byta ut den mot en ny slang från vår 
kundservice eller din specialiserade återförsäljare. Beroende på typ av 
slang: Om inloppsslangen har genomskinlig mantel ska du regelbundet 
kontrollera om den har lokala färgförstärkta punkter. Om så är fallet kan 
slangen ha en läcka och måste då bytas ut. För slangar med vattenstopp 

 (om tillgänglig): kontrollera det lilla inspektionsfönstret för 
säkerhetsventilen (se pilen). Om den är röd har vattnets stoppfunktion 
aktiverats och slangen måste bytas ut mot en ny. För att skruva loss 
denna slang, tryck på frigöringsknappen (om tillgänglig) medan du 
skruvar loss slangen. 

Rengöring av nätfilter i vattnets tilloppsslang
Kontrollera och rengör regelbundet (åtminstone två eller tre gånger per 
år).
Stäng kranen och lossa tilloppsslangen på kranen. Rengör det inre 
nätfiltret och skruva tillbaka vattentilloppets slang på kranen.  
Skruva sedan loss tilloppsslangen på tvättmaskinens baksida.
Ta av nätfiltret från tvättmaskinens anslutning med en vanlig tång och 
rengör det. Sätt tillbaka nätfiltret och skruva tillbaka tilloppsslangen.  
Vrid på kranen och försäkra dig om att anslutningarna är helt vattentäta.
Rengöring av vattenfiltret / tömning av kvarvarande vatten
Tvättmaskinen är utrustad med en självrengöringspump. Filtret tar 
upp objekt som knappar, mynt, säkerhetsnålar, etc. som har blivit 
kvarlämnade i tvätten. Om du använder ett varmvattenprogram, vänta 
tills vattnet har svalnat innan du tömmer ut vattnet. Rengör vattenfiltret 
regelbundet för att undvika att vattnet inte töms ut efter tvättningen på 
grund av ett igensatt filter. Om det inte går att tömma bort vattnet anger 
displayen att vattenfiltret kanske är igensatt.
Öppna filterlocket med ett mynt. Placera en bred, platt behållare under 
vattenfiltret för att samla upp tömningsvattnet. Vrid filtret långsamt 
moturs tills vattnet flödar ut. Låt vattnet flöda ut utan att ta bort filtret. 
När behållaren är full, stäng vattenfiltret genom att vrida det medurs. 
Töm behållaren. Upprepa denna procedur tills allt vattnet har tömts 
ut. Din tvättmaskin är utrustad med flera automatiska säkerhets- och 
feedbackfunktioner. Ta sedan bort vattenfiltret genom att vrida det 
utåt i moturs riktning. Rengör vattenfiltret (ta bort residuum i filtret 
och rengör det under rinnance vatten) och filterkammaren. Säkerställ 
att pumpimpellern (i kåpan bakom filtret) inte är igentäppt. Sätt in 
vattenfiltret och stäng filterlocket: Sätt in vattenfiltret igen genom att 
vrida det medurs. Se till att vrida det så långt som det går. För att testa 
vattentätheten hos vattenfiltret kan du hälla cirka 1 liter vatten i trumman 
och kontrollera att det inte läcker vatten från filtret. Stäng sedan 
filterlocket.
Locktätning
Kontrollera skicket på lucktätningen regelbundet och rengör den då och 
då med en fuktig trasa.
Ta upp ett föremål som hamnat mellan trumman och karet
Om ett föremål oavsiktligt faller ned mellan trumman och karet kan du 
plocka upp det m.h.a. ett av de borttagbara trumbladen:
Koppla ur tvättmaskinen. Ta ut tvätten ur trumman. Stäng trumflänsarna 
och vrid trumman ett halvt varv (bild a). Genom att använda en 
skruvmejsel på plaständan medan du skjuter flänsen från vänster till 
höger (bild b, c) för hand får du den att falla in i trumman. Öppna 
trumman. Ta upp föremålet via ett hål i trumman.Sätt tillbaka bladet från 
trummans insida: Placera plastspetsen ovanför hålet på höger sida av 
trumman (bild d). Skjut sedan plastbladet från höger till vänster tills det 
snäpps fast. Stäng trumflänsarna igen, vrid trumman ett halvt varv och 
kontrollera bladets placering på alla dess förankringspunkter. Sätt in 
maskinens stickpropp igen.

TRANSPORT OCH HANTERING
Dra ut huvudkontakten och stäng vattenkranen. Koppla bort 
inloppsslangen från vattenkranen och ta bort tömningsslangen från 
tömningsporten. Töm allt restvatten ur slangarna och tvättmaskinen 
och sätt fast slangarna så att de inte kan bli skadade under transport. 
För att underlätta flytt av maskinen, dra ut förflyttningsspaken som 
finns på undersidan av maskinen (om tillgänglig på din modell) lite 
för hand. Dra ut tvättmaskinen ur stoppet med foten. Tryck sedan 
förflyttningsspaken tillbaka till den ursprungliga stabila positionen. 
Sätt tillbaka transportbultarna. Följ anvisningarna för hur man tar bort 
transportbultarna i INSTALLATIONSANVISNINGARna, men i omvänd 
ordning.

a b c d

SVSnabbguide
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FELSÖKNING
Det kan hända att tvättmaskinen inte fungerar korrekt av olika skäl. Innan du ringer kundservice rekommenderar vi att kontrollera om problemet kan 
lösas med hjälp av följande lista. 

Fel: Möjlig orsak/lösning:

Tvättmaskinen slås inte på och/eller 
programmet startar inte

•	 Stickproppen sitter inte i eluttaget, eller sitter för löst för att få kontakt.
•	 Det är strömavbrott.
•	 Locket är inte ordentligt stängt.
•	 Funktionen “Knapplås“  har aktiverats (om tillgängligt).
•	 Tvättmaskinen stängs av automatiskt för att spara energi, innan programstart eller efter att 

program avslutas. För att starta tvättmaskinen, vrid först programväljaren till “Off/O” och sedan 
till det önskade programmet igen.

Tvättcykeln startar inte.
•	 Knappen “Start/Paus”  har inte tryckts in.
•	 Vattenkranen är inte öppen.
•	 En “Fördröjd start”  har ställts in.

Maskinen stannar under
programmet, och lampan för 
“Start/Paus“ blinkar

•	 Tillvalet “Hydrostopp“ är aktiverat (om tillgängligt).
•	 Programmet har ändrats - välj önskat program igen och tryck på “Start/Paus“ .

Maskinen vibrerar •	 Tvättmaskinen är inte i nivå.
•	 Transportbygeln har inte tagits bort. Innan maskinen används måste transportbygeln tas bort.

Den sista centrifugen ger dåligt 
resultat. Tvätten är fortfarande väldigt 
blöt. Indikeringen “Centrifug/
Tömning“ blinkar, eller så blinkar 
centrifughastigheten på displayen, 
eller så blinkar centrifughastighetens 
indikering i slutet av programmet - 
beroende på modell

•	 Obalans i tvätten under centrifugen har förhindrat centrifugfasen för att undvika skada på 
tvättmaskinen. Det är därför som tvätten fortfarande är väldigt blöt. Skälet till denna obalans 
kan vara: liten tvättmängd (bestående av enbart några få ganska stora eller skrymmande 
artiklar, t.ex. handdukar) eller stora/tunga artiklar.

•	 Undvik om möjligt små tvättar.
•	 Knappen "Centrifugering"  har ställts in på låg centrifughastighet.

Maskinen visar en felkod (t.ex. F-02, 
F-..) och/eller “Tel.service“  
-indikatorn tänds

•	 Stäng av maskinen, ta ut stickproppen från eluttaget och vänta i 1 minut innan maskinen slås 
på igen.

•	 Om problemet kvarstår, kontakta kundservice.

Indikatorn “Igensatt vattenfilter“  
tänds

•	 Avloppsvattnet pumpas inte ut.
•	 Rengör vattenfiltret

Indikatorn “Vatten saknas“  tänds •	 Maskinen har ingen eller för lite vattentillförsel.

Indikatorn “Tvättmedelsöverdosering 
“  tänds (om tillgänglig)

•	 Symbolen tänds i slutet av programmet om du har använt för mycket tvättmedel.
•	 För mycket skum bildas.
•	 Tvättmedlet är inte lämpligt för tvättmaskin (det måste stå "för maskintvätt", "för handtvätt och 

maskintvätt" eller liknande på förpackningen).

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare produktinformation 
genom att:
•	 Använda QR-koden i din apparat
•	 Besöka vår webbplats docs‌.whirlpool.‌eu/docs och parts‌-‌selfservice‌.‌whirlpool‌.‌com
•	 Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår kundservice, ange koderna  

som står på produktens typskylt.
•	 För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.whirlpool.eu
Du kan hitta mer information om din modell på https://eprel.ec.europa.eu/, som är EU:s officiella EPREL-produktdatabas. När du har 
valt produktkategori anger du produktens modellbeteckning. Modellbeteckningen består av bokstäver och siffror och anges på 
märkskylten, enligt Mod. (se bilden till höger).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Tillverkad under licens
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In some European factories the letter "W" of the part code mentioned herein will be automatically

replaced by the number "4000" (e.g. "W12345678" becomes "400012345678")




